
R E C U E R C H E S

SUR L’ORIGINE DES NOMS DE FAilILLE.

La transm ission béréditaire  des nom s de 

famille no u s  para!t au jourd ’b u is i  naturelle; 

elle établit d an s  la  so d é té  u n  o rd re  si logi- 

q u e ,  q u ’il esl di/ficile d e  concevoir q u ’elle 

n ’ait pas tou jours  existé. Ce n ’est tou te -  

fo isq u ’a p ré s le s  Croisadcs qucs 'i :i trodu is it  

e n  F rao ce  l’usage de  conscrver aux  e a -  

fan ts  le nom  de leu r  p é re ,  ct les documents 

Ies plus incontestables prouTent q u ’anté- 

r leu re in eu t chaqué íiidividu n 'avait d 'a u -  

ire  appellation que  celle q u ’il recevait en  

naissant.

Vous vous imaginez a isém ent, m esd e-  

moiselles, ia  coafusion qu i en  résultait. 

Coroment se  reco n n a ltre  au  m ilieu de la 

m u ltl tu d e  des Je a n , des F ie rre  et des Ma- 

tb ie u ?  CoiiimeRt é tab lir  la Cliation de 

c h a c u n ,  e t  le  d is tingucr d e  scs nom brcux 

hom onym es?  P o u r  y p a rv en ir ,  n o sp é re s  

avaien t reco u rs  i  divers p ro c éd é s :

1° L’indicaiion d u  pére  c t d u  grand-púrc 

de la p e rso n n e ;

;“ 2'’ La mención d e  son pays o u  de sa pro- 

íess ion ;

3 “ U n sobrjquet em p ru n tc  á ses qualités 

morales ou  I  sa consiiiu tiun  pbysique.

Aiosi, dans les C harles des douziüme et 

treiz iém e siécles, on  t r o u v e :

« E udes, fiis d ’O don, fils de  T h ib a u l t .»

É re in b u rg e ,  ñlle d 'H élíarde , filie de 

Guillaume. •

• Je b a n ae tte ,  Clle de  luestre  Je a n . ¡<
Les désignations de  pays sont plus f r í -  

q uen tes  encore . Nous lisons dans des actcs 

des années 1 0 3 8 , 1 0 7 0 , 111 9  : « Hugues 

d e  Versailies, Baudoin de Lille, Baudoin 

d e  M o n s, Albéric d e  C o u c y , A lb íric  de 

Trois Funtaines, Ariiold le P a ris ién , R o -  

b e r t  le D a n o is , GauzUu le N o rm a n d ,

OJX-SEFTIÍHB ANHÍE, 4* ANKÍE. — V,

A lbert hors d e  Chartres. » Dans u n e  lisie 

des faiseresses i ’munóniéres sarruzinoises, 
d u  m ois de  m ars 1 299 , sont m en t io n n ée s : 

n Isabeau de Vitry, Tbomasse d ’Orange, 

Thomasse la N orm ande, Agnesot de Biévre, 

Margot de Rom ainville , E rm en g a rt de  P a ­

rís , É m elot la L o rra in e , L oren te  la Sarra- 

z in e , Jacquelo t de  L uzarcbes, É m eline de 

la ru é  MicheMe-Comte. »

La mfime nom enc latu re  nous fou rn it  des 

exemples d e  personnes désignées par leur 

pi'ofession o u  p lu tó t p a r  celle de  leurs pa- 

r e n i s :

« Ajison la P e lle t ié re ,  Jacqueline  la 

C resp in ié re , Rlarie la P o rte resse , Ade la 

M aréchale, Je h a n n e la  R e g ra t t ié re ,  Agnés 

la T ab le tié re , Marte la C an etié re , T hye- 

phr.ine de  chiez la  R o y n e ,  GeneTléve la 

B audi'o ié ie , Je h an o e tte  la P ia s tr ié re , É m e- 

line  la C hausseiiére , M arguerite  la Biazou- 

niére. «
Les pjirchemins d u  raoyen 8ge contien- 

n e n t  une  innom brab le  qu an tité  de  oom s, 

qu i, donnés h Thomme adulie , représen ten t 

sa  ta ille , son allure ou  son  caractére. 

« Hugues le Diable, s e ig n e u rd e L u s ig n jn ;  

l ' l i ib au t le T l  ich eu r ,  com te de T o u rs  e t  de 

Blois; G aulhier F u it- lc -L o u p ; R ao u lM iu -  

Voisin j Vital B onnes-M ains; É tienne  Boit- 

l ’eau; JeanAppelle-Vesiii; P ierreR echigiie- 

V e^in; R obert J lu sa rd .  Guillaume, comte 

d ’AngüuIéme, portait le su rnom  de Taille- 

F e r ;  A rchatabaud , sire  de  Búurbon, s’ap- 

pelait le Boucher o u  l ’Étalier, parce que , 

d i l l e  ch ro n iq u eu r Geoffroi d u  Vigeois, • il 

découpait les ennem is ü la  guerre  com m c 

u n  m archand découpe le s i ia n d e s á  labou- 

cherie. " B audouin , m arquis de  F lan d re ,  

q u i n e  quiUait jam áis la cuirasse, ec qu i
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niontait u n  cheval couvert d’une  a rm u re ,  

était qualifié d ’H o m m e-de-F er. U n  au tre  

com te B audouin , d ’u o e  sévérité inflexible, 

avait le  sob rique t de Baudouin la  Hache. 

L ’u n  des p rem iers  Groisés portait celui de 

Guillauine le C barpen tier o parce  q u 'i l  frap- 

pais su r  les S a rra s in sco m m eu n  cbarpen tier 

su r  d u  bois. «
La iiom enclature  des fa m rm e s  A’a u -  

móniéres présente les noins de  Je lianne  la 

Belle , Je lianne  F lourie , Aceline ia R o id e , 

Haoys la Boiteuse, E udelinc  B o n -T em p s, 

Je lianne  l a N o i r e ,  Jeb an n e ttc  la  P e í i te ,  

L uce la G ran t. O n  ren co n tre  dans Ies ca r-  

tu la ires u n e  infin ité  de  su rnom s q u i  rap -  

pellen t égalem ent des parlicularités corpo- 

relles : Guillaume le O ro s ,  com te de 

P o itie rs ;  Odón ^ la B arb e , Fo lcu in  Pied- 

d e -F e r ,  Raoul lílpiiisse L a n g u e , Galeón le 

L o u r d ,  T eu d in  T é le -d e -F e r ,  L aiid ri le 

Large, G uiraond le P e t i t , Joscelin  le Peiiot, 

R o b e n  le  M csquin , O dón  d e  Belie-Sem- 

b lan ce , Guillaume le  Long. G uillaum e, 

com te de Po itiers , qu i aTait des cbeveux 

blonds, épais e t  laineux, íu t  qualifié de 

T é te -d ’É toupe.

Pa rm i les sobriquets , o n  e n  trouve  qu i 

font allusion á des anecdotes do n t ie  sou- 

v en ir  s ’est  effacé, e t  do n t le sens est par 

conséquentinsaisissable par n o u s: <■ Josce- 

lin  C reu se -G ra in , Garin T ro u sse -L ard , 

Odón A rracbe-Poule t, R ainaud  aux Mau- 

vaises-H crbes; Guillaume B ouche-O inte , 

conite  de  M acó n ; R o b e rt Sans-V acbc , 

H ugues B ro u te -S au le , Hugues M ange- 

Paysa». T b ibaud , se igneur d e  B io je s ,  fo- 

re s tie r  d u  roi R o b e r t ,  s’in titu la it F ile-  

Étoupes.

Les comtes d ’Anjou tran sm iren t aux  rois 

d ’Aogleterre le b l ia r re  su rn o n i de  Planta* 

genet, soit parce q u e  l 'u n  d ’cux  avait fait 

u n e  plantation d e  gencts, soit parce  q u ’il 

po rta it  k son casque u n e  b ranche  d e  genct 

po u r  cim ier.

Les nom s de bap tém e é tan t coium uns  ̂

t ro p  d ’in d ir id u s  p o u r  p o u ro ir  faciliier la 

distJnction des familles entre- elles, ce  fu -

r e n t  les sobriquets q u i  d ev in ren t h é réd l-  

taires, et tous les nom s de famille actuéis se 

rapporten t encore  aux sources que  nous 

avons indiqnées.

Aux localités, com m e L en o rm an d , Lal- 

lem a n d , B o u rg u ig n o n , L o rra in ,  F r iso n ,  

d u  V a l , C lair-Val, d u  B o u rg , d u  M o u lin . 

la F o n ta in e ,  d u  ChStel, d u  Ménil (petite 

m é ta ir ie ) , d e  I’A uInaye , la B ru y é re , Ri* 

T iére , des C b am p s, d u  P r é , L a to u r , O utre- 

M oQ t, Delécluse.

A la p ro íess io n : Le Mire (ie m éd e c in ) , 

le B o u v ie r ,  le  B a rb ie r ,  F o u rn ie r ,  Cuisi- 

i i ie r , B rogniart (íabricant de  broignes ou  de 

cuirasses), le  T ellie r (le t is se ran d ) , le  Bou- 

c h e r ,  Vassal ou le V a s se u r ,  C b a rp en tie r ,  

F abre  ( a r t i s a n ) ,  B ourgeois , B oulanger, 

C o u tu r ie r ,  le  Févre (le fo rg e ro n ) , le Pel- 

le l ie r ,  le  Bailly, G a rd ien ,  le  P révost,  

Saunier (marcbajid d e  s e l ) , M asso n , le 

P o g e , r É c u y e r , le  S e ig n e u r , le  C bcTalier, 

le Métaycr.

Aux sobriquets m oraux : B o n am i, le 

F o r t ,  le  B o n ,  le  S a g e ,  C on stan t, Bon- 

T em ps, Lefranc, Legay, Legentil, C lém ent, 

L edoux , A v e n a n t ,  B a d in ,  C ourto is , 

F leurj’, F o lle t ,  R e d o u lé ,  M au-Voisin, Bi­

b e ró n , ¡Musard, F lan d rin ,  rÉ veillé , l’H eu- 

re u x , F o r tu n é ,  B o n n e-F o i, B onne-G rñce, 

Hardi.

Aux sobriquets  tirés  d e  l ’c x t é r i e u r G a u ­

c h e r ,  le B lo n d , R o u sseau , C a r r é , J o I y ,  

L ég er, C a m u s , le  B e au , B ru n e t .B e a u -  

Visage, P e i i t ,  L eg ran d , C o u r t .L e r o n á ,  

le  G r is , le  R ouge , L esee , B io n -N o u rry , 

G ro s ,  M aig re t,  V igoureux , !e Noir.

Aux sobriquets q u ’on  p e u t  appeler coin- 

p a ra t ifs ; La C b ev rie , P o u la in ,  le  G liat, le 

R a t ,  Cochon (il y a eu  u n  m em bre  de la 

Goiivention e t  u n  préí-^t d e  ce n o iu ) , V er-  

t l i e r , C orne ille , R e n a rd ,  I 'A sn e , P in so n , 

M o in eau , O rto lau ,  B a n d r t ,  !a Colombe, 

le  V e a u , le  Bo0u f , le  L ié v re , la Caille.

T ous ces nom s n e  fu reiit l 'apanage hé- 

réd ita ire  des fíimilles q ii’á m esure  q u ’on 

sen tit  r im périeuse  nécessité d 'év ite rití  dé- 

so rd re  q u i  p rovenait  d e  la m uliiplicité des
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homonymes. Il est & re m a rq u e r  q u e  Li race 

royale, i^olée au  luilieu de  tom es Ies atures, 

et bo rnée  á u n  pe tit  n o m b re  d e  m em bres, 

n ’a j.imais porté  <ie iioro de  famille. Les 

désignaiions de  m éroi'ingktis  c t d e  carlo- 

tingiens  on t été imagiiiées aprés c o u p , 

po o r  les besoins de  l 'h is to ire ;  le  sob rique t 

de  Capel ou  capüo, q u 'o n  d onna it  au  roi 

H ugues,< ic3uscdela  g ro sscu rd e sa  (€ te ( l) ,  

n ’a  po iiu  passé á  ses desceitdaut?. Les 

liire s  par lesquets les tro is  de rn ié res  dy- 

nastics sont d istinguées,rappe]lcn t qu 'e lles 

possédaient les duchés d e  Valois, d e  B our- 

bon  e t  d ’O rléans , mais n c  peuTent é tre  

regardés coinm e des iioms d e  famille.

Cci apercu ¿tablit som m airem ent que 

les nom s au jou rd 'hu i h íréd ita ires , fu ren t 

prlm itive iaen t des sobríquets  individuéis. 

II faudrait u n  gros voluiue, si l 'on  voulait 

le  d'émontrer d ’u n e  m aniére  p lu sco rap lé te ; 

car  rétym ologie  d e  la  p lu p art  de ces sobri-

q u c ls  e st cm p ru n tée  a u \  iaogues latine, cel- 

t iq u e ,  tu d esq u e ,  g o ih iq u e , ita lienne ou 

espagnole, e t aux diíTérents dialectes fran- 

gais d ü  m oyen  Ige . P o u r en  c ite r  qiielques 

exeraples, D urand  vient du  tudesque kand  

(main), e t d w r  (acier); Godefroi, d e  l’aile- 

m and  Cotes fried  (a m id e D ieu ) ;  d e  Btoglie, 

d u  latin  Vroglium , q u i  signifie u n  p a re ;  

Guillauine, d u  saxoii w ilhAaltn  (pro tégeant 

vo lon tie rs); G érard , d u  celtique ger art 

(trés-véhémeDt), Vous concevez q u e , m ém e 

en  se  b o rn an t  aux nom s les p lus usuels, la 

recherche  d e  leurs  origines serait u n  im- 

m ense  dépouillem ent. IVous n ’aTons n i la 

p ré ten tiou  n i la  possibilité d e  le ía ire ;  

no tre  u n iq u e  b u t  a été de  vous ré re le r  su r 

ce su je tq u e lq u es  particularités fondam en- 

tales, e t  ju s q u ’^ p résen t négUgées p a r  la 

Science pbilolngique.

É M IL E  D E LA. B É D O L L l tB B .

B I B L I O G R A P H I E .

Le Cadet de Colobrieres, p a r  Charles 

R e j baud, 2 vol. in-8°, chez Michel Lévy, 

lib ra ire-éd iteur, ru é  Vivienne, n® 1.

Vers T endroit oü  le Var sépare la P ro -  

vence d u  com té de  N ice, o n  aperfo il su r 

la ro u te  d 'Ita lie  les ru in es  d 'u n  cliáieau 

q u i  appartens it.  il y a  trois q u a r ts  d e  siécle, 

au  baruii Matbieu d e  Colobrieres. Ce gcn- 

tilbouim e était issu p a r  les íem m es d 'u n e  

ancieune  m aison q u i  com plait dans sa gé- 

Déalogie v ing t card inaux  e( u n  pape. Du 

c6té pa ternel,  rü lu s t ia t io n  n ’éta it pas m oius 

grande. M alheureusem ent k  fo rtune  de 

M. de Colobrieres n ’éta it pas e n  rapport 

avec sa hau le  origine. Ses ancé tres  avaient 

aliené leurs droits  se ig n eu r ia u x ; il ne  lui

(1) D u  la c io  c a p u l  (SiStej.

re s ta i tq u e le m a n o ir  et les te rresad jacen tes  

dont le revenu  était fort m in e e ;  puis le 

se igneur de Coiobriéres avait épousé une  

demoiselle do n t la  naissance égalait la 

s ienne, mais q u i  n e  lu i avait appoité  en 

do t q u e  q u e lq u es  b ijoux valant h peine une  

centa ine  d ’écus . Quaiorze enfants naqu i-  

r e n t  d e  cette  unión. Le barón  éiait trop 

im b u  des préjugés de  sa race  poursouffrir  

q u ’aucun  d ’eux dérogeát ¡ sep t jeu n es  Co- 

lo b riire s  se  Grent m oines ou  e iitréren t au 

Service d n  ro i, et c inq  filies p riren t l ’h a -  

b it  d e  l’o rd re  d e  N otre -D am e de la Misé- 

ricorde. II ne  resta  p lus au  cbñteau que  

les deu x  d e rn ic rsn é s ,  u n  fils, Gastón, ({ue 

les gens d u  pays appelaient le  cade t d e  Co- 

lobriéres, e t  u n e  filie notum éc Anastasie.

A l ’é(ioque oü com m ence l’b ijto ire  que  

nuus allons raconter, G astón d e  Coiobriéres
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était u n  beau je u « e  l io in irc  de v iiig t-ciiiq  

a n s , hard i cltasseur ot fort heureuseinent 

t ré s -a d ro i l ; car  sans le  g ib ier q u 'i l  appor-  

taii au  logis, on  y aurait souvent mangó du 

pain  sec. Les se igncurs de Co!obri&res 

avaient e u  jadis des p a je s  c t  des écuyers, 

a lo rs tou te  la domesticité se réduisait a i a s í : 

u n  vieux serv iteu r, q u i  s’adonnail uiiique- 

m e n t  i  la  cu ltu re  d u  ja rd ín  po tager, et 

u n e  se rv a n te , Madelcine Panozon q u i  fai- 

sait la cuisine, soignait le  m énage, e l aidaii 

m adam e la b a ronne  i  filer le  linge de  la fa- 

mille.

Le cháicau  de Colobriéres était dans un  

é ta t de  dé lab rem en t complel. Depuis quel- 

q u e  c inquan te  ans, o n  n ’avait fait aucune 

réparalion  k la to ita re  n i aux boiseries e x -  

térieures. Les fenétres é ta ien t presque 

tou tes  dépourvues de  v itres e t  de  volets, e t 

les pluies avaient efTondré les p lanchers, si 

b ien  que  les appartcm ents d u  p rem ie r étagc 

n ’éta ien t p lus habitables. La famille avait 

été forcée de s’é tab lir dans les piéces voíi- 

lées d u  rez-de-cbaussée , do n t la terapé- 

ra tu re  était celle d 'u n e  cave : chatide en 

b h e r ,  fraiche e n  été. La cbapelle était éga- 

le tnen t dégradée, e t  depuis b ien  longlemps 

les Colobriéres allaient en ten d re  la inesse 

a u  village voisin. C’était une  grande m nr- 

tification po u r  la ba ronne , q u i  n ’avait fitit 

q u ’u n  véve am bitieux dans sa vie, celui de 

posséder u n e  c inquantaine d ’écus po u r ré -  

p a re rc e t te  chapelle de  inaniére <i pou^oir 

y faire  d iré  la messe les d iinanches e t  fé tes; 

m ais U n ’y avait guére  d ’apparence q u e  les 

Cnances d a  barón  pussen t jam ais fourn ir

l  u n e  telle dépense, la  bonne  dam e se  ré- 

signa it ,  e t  chaqué dim anche, q n ’il f it  beau 

c u  mauvais, la  famiUe parta it ^ p ied  pour 

l ’église d u  viilage.

U n lu n d i,  secondc féte de  Pentecóie, le 

b a ró n  laissa sa fem m e e t  ses en fau ti  rega- 

g n e r  le ch ü leau , e t  il s ’arrfita su r  la place, 

oü  des m archands forains s’étaient étabüs. 

Aprés avoir acheté u n  ru h a n  po u r  sa  filie, 

M. de Colobriéres ren tra  chez lu i ;  il pa- 

raissait trés-p réoccupú , e t  ^ l ’issue du d i-

ncr il ne  se háta  point de  q u itte r  la table 

coinnie de  cou tu rae ; il dem eura  appuyé 

su r  sa chaise, en tié rem en t absorbé dans 

sos réfloxions. Gastón e t  sa sceur se r e t i -  

r é re n t  sans b ru it.  Aprés leu r  d é p a r t ,  le 

barón garda  encore  le  silence assez long- 

tem ps, puis lo u t  k c iu p  il soupira p ro fo n - 

d é m e n t , e t d it  e n  levant les yeux au  pla- 

fond : o A u jourd 'hu i que lqu ’u n  m ’a d o n n é  

des nouvelles d ’Agathe de Colobriéres.

—  Plaít-il ? raonsieur I s’écria  la b a ronne  

e n  faisant u n  soubresaut su r  sa  chaise et 

regardan t son m ari d ’u n  a ir  effaré.

—  Je  d i s q u ’k la f o i r e u n  m archand  col- 

p o rteu r in ’a d o n n é  des nouvelles d 'Agatbe 

d e  C olobriéres, rép o n d it  fro idem ent le 

barón.

—  Sainte  V ierge! e t  q u e  vous a-t*il 

appris?

—  Des choses auxquelles j ’éiais loin de 

u i’a tten d re  ceria inem ent. Agathe a  e u  p lus 

d e  b o n h eu r  q u ’elle n 'e n  m érita it ;  d ’abord 

cet hoKim e, son m a r i ,  ce  F ie r re  M ara-  

gnoii est m orí,  e t a laissé u n e  trés-grande 

fortune.

—  Y a-t-il des enfanls? dem anda  la ba ­

ro n n e  trem blan te  d ’émotion.

—  II y en  a eu  p lusieurs ; mais de  toute 

cetle  belle ¡ignée des M aragnon , il n e  reste  

q u ’une  filie.

—  E t le  m archand  q u i  vous a raconté 

ceta a vu Agathe? p e u t-é i re . . .

—  II l ’a vue, e t  elle lui a d it  q u e  si elle 

l'osait elle m ’enverra it des com plim ents...

—  Pauvre  femm e! m u rm u ra  m adam e 

de Colobriéres.

—  Elle aurait p u  m e les envoyer, ses 

c o m p lim en ts , je  n e  les aurais pas recus! 

s’écria  le barón  en  frappant d u  poing su r  

la table. M alheureuse! elle ose encore  pro- 

noncer le  nom  des Colobriéres I e lle .. .  m a ­

dam e M aragnon!

—  Elle songe a nous...  elle n o u sa im e  

toujourb! dit bien has la baronne.

—  Q u’est-ce q u e  cela vous fait, m adam e? 

répliqua le barón  d ’un air indigné. Q u ’y  

a - l- i l  de  com m un b prósen t e n tre  nous et
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cctle  íciDuie? J e  regrctte  v ra im en t devous 

en  avoir parlé. »

A CCS mots, il se  leva, e t  sortit b rusque- 

m e n t ,  laissant la b a ro n n e  seule. Depiiis 

tren te  ans, elle n ’avait pas cn ien d u  p ro -  

ttonccr le noiu d ’A g ith e  de  O 'lo b n é re s ;  

Gastón e t  Anastasie ignoraient son exis- 

tcnce. Agathe é ta it cep eu d an t la &ceur uni- 

que  d u  b a ró n ; m ais elle avait cominis une  

faute im pardoDnable aux yeux d e  son 

fré re , elle s ’é ta it m ésalliéel Apiés avoir 

pe rd u  soD p ére  e t  sa m ére . il n ’é ia it resté 

a la pauvre  filie d ’au tre  refuge q u e  le  cou- 

v e n t ;  elle e n  a \a i t  u n e  p eu r e x tré m e ,  ce 

q u i  lui fit accepter les oíTres de  F ierre  

M arag n o n , u o  sim ple m arcband . Q uand  

le barou  apprit  ce  m ariage, il ren ia  Agaihe 

p o u r  sa sceur, la m audit, e td é fen d it  q u ’on 

pronongSt jam ais son nom.

D ans le p rem ier m o o ie n t ,  m adam e de 

Colobriéres avait partagé t’indignaiioD de 

láon m a r i ;  mais di'puis b ien  longiem pselle  

p a rd o n n a il  ^ Agaihe, e l  ce  fut avec joie 

q u ’elle apprit  de  ses n o u v e lle s ; elle y son- 

gea tout le jo u r .  A p ré s le  souper, elle espé- 

r a i tq u e  M. de Culubriércs allait lu i  reparler 

de  sa  soeur; il n 'e n  íu t  r ien , d 'a u tre s  pen- 

sées préoccupaieut le b a ró n , k Ne vous 

étes-vous pas ap erfu  la n u it  d e rn ié re , d it ­

il i  la  barouiie , q u ’ll pleuvait dans noire 

cham bre  com m c e n  plein cham p?

—  Vailá b ien  des annóes q u e  j e  in’en 

apercois chaqué fois qii'il fait mauvais 

teinps. II faudrait f j i r c  rem ettre  les vitres 

c t  p lacer de  bons con treven ts neuf^ aux 

fenétres.

—  E t l ’a rg en l  p o u r  les payer oú  le 

p ren d re?  dem anda  le barón  avec ironie.

—  U ne idée m ’est venue, répliqua m a­

dam e d e  Colobriéres. Agathe doicéCrelasse 

de  po rte r  le nom  ro tu r ie r  de  Maragnon. 

P o u r  q u ’eile puisse le  q u i t t e r , vend tz -lu i 

la to u r de Belveser. C’est u n  fief n o b le , 

u n e  vraie savonnette  á  v i ia ia ,  comme 

o n  dit.

—  V endre  la to u r de Belveser 1 aliéner 

u n e  propriété  encore  plus ancienne  dans

notre  famille que  le  cháteau  de  C olobriéres! 

s 'écria  le barón. Savez-vous, m adatoe, qu 'il  

conste de  nos archives q u e  la  to u r  de  B el- 

vcser a 6l6 bütie par Jéh an  de  Colobriéres, 

dit Jc a n n e t  C ourte-Jam be, parce q u ’il é tait 

deveiui boiteux dans la  m ém orable  expédi- 

tiotí d u  e m i te  de  Provcnce co n lre  les Sar- 

rasins d u  F ra ix ine t?

—  Je  le  sais, e t  il m 'a  tou jou rs  semblé 

que  ce  brave se igneur avait mal choisi 

l ’e iuplacem ent de ' cet éd ifice , une  roche 

pelée, env ironnée  d 'u n  terra in  q u i  n e  pro- ' 

d u i t  r íen  d u  louC.

—  II y avait autrefois de  bonnes ierres 

qu i o n t  passé e n  d ’au tres  mains.

—  Eb bien , i  voire to a r ,  re p r it  t iv e -  

raen t  la ba ronne , défaites-vous des m au -  

vaises, cela vous donnera  u n  peu  d 'a rg en t 

e t  la  saiisíaction d e  peiiser q u e  votre sccur 

nc  porte  plus ce  nom  de Maragnon. II ne 

s’agirait pas de  lu i faire  d irec tem cn t des 

o u v e r tu re s : on  p riera it í l .  le cu ré  rt'écrire 

com m e si cetle idée  venait de  l u í , e t il 

p o u n a it  te rm in e r  l ’alTaire en  votre nom . 

La to u r de  Belveser vaut bien c in q  cents 

écus?

—  Elie vaut davantage, rép o n d it  le ba ­

rón  ; mais dan s  le pays pcrsonne n c  m ’en 

ofTdrait un  d oub lc lou is .

—  Des siécles se passeraient sans q u ’il 

se  présentüt u n  acquéreu r. J e  m e suis 

laissé d iré  q u e  fou M. votre g ra n d - p é r e , 

pressé par u n  liom m e n u q u e li l  avait acheté 

un  cheval k c réd it,  voulut lui ab:m donner 

cette  pi'opriété en  payem ent, et q u 'i l  refusa 

de la p rendre .

—  Cela n e  m ’é tonne  pas, répliqua nalve- 

m en t le barón.

—  Je  ferai part d e  m on idée i  M. le 

c u r é , re p r it  la b a ro n n e ;  il nous donnera  

son avis. »

P e u  aprés cette  conversation , le digne 

cu ré  é tan t venu visiter la famille de  Colo­

briéres ainsi q u 'i l  en  avait l’hab iU ide , la 

b a ronne  lui Ct connaitre  ses in ten tions . II 

trouva la cbose convenab ie , et se chargea 

d ’écrire  k m adam e M aragnon , do n t il r e -
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cLi !a répoDse ¿uivante  que lques joura  plus 

t a r d :

» M onsieur le  cure,

n J ’a¡ 6ié comblée de jo ie  en  recevant 

les noirvelles q u e  vous m 'envoyez de  m on 

f^^l■e e t  de. m a cliére sceur. Q uoique je  ne  

m e Haite poiiU q u ’ils m e r t n d e n t  jam ais 

que lque  p a r t  de  leu r  amitié, j e  leu r  con ­

serve toute la  m ieiine, e t  n e  cesse de  for- 

m er  des vccux |)OUi- ¡eur bonheur. S i l 'oc- 

caiion so prés; n te  de  le u r  pavler de  mol, 

d itc s-leu r, m onsleur le cu ré , q u e  j ’al lou- 

jo u rs  p leuré  la  p e n e  do  leu r  affcction, e t 

reg re tté  de  les avoir aíHigés par m on m a- 

riage, mais que  le ciel m ’a p a rd o o n é  cette  

fau ie , pu lsqu’il a  perm is que  j e  fusse heu- 

reuse  avec P ie rre  MaragnoD.

» J e  vous lem ercie  de m ’avoir préve- 

n iie  que  la to u r  d e  Belve^er e^t en  vente, 

e t  vous envole m es pouvoirs ain>l que  

l’a rgen tnécessa ire  p o u r  en  falre Tacquisi- 

tion  e n  m on nom . Ce n ’est pas cependant 

dans r in te n l io n  de m ’aünblir une  secoade 

fo isquej’ach é tece t a n d e n  dom aine  de  no trc  

famille. J e  veu x  p o rte r  ju sq u ’k la m o rt le 

nom  q u 'a  honoré  i ’hom m e d e  b ien  auquet 

j e  fus unie.

« Des nonibreux  enfanis q u e  Dieu n i’a- 

vait d o n n é s i ln e m ’esi resté  q u ’uneDlIe, et 

tons m es souhaitssera ien t corablés si q u e l ­

q u e  jo u r  m on  fré re  e t  m a stEur daignaient 

l ’appcler leu r  nléce. »

L 'ac te  de. ven te  d e  Belveser fu t dressé 

im m cdiatem ent, e l l e  barón , aprés l ’avoir 

s ig n é ,  se  trouva e n  possession d e  c i r q  

cen ts  écus , doQt il s’imagina q u ’il n e  v e r-  

ra i t  jam ais  la fin. Cela n e  tarda  cependant 

g u ére , ta n t  k  barón  m il peu  de  d iscerne - 

m en t dans l ’empioi q u ’jl fit de  son argent. 

La restauraiion  d e  la cbapelle achevée, il 

ne. restait p!us q u ’une  vingtaine d'écus. 

H eureusem ent la  b a ro n n e  avait faic clouer 

d£i> con ireven is <i ses íenStres e l  babíilé de. 

neuC touie  la famille.

Six niois s ’é ta ien t.écou lés  dcpuis q u e  

le íief. de  Belveser appartenait á  madaine

Maraguon, lo rsqu 'un  jo u r  la famille de  Co- 

lobriéres se tro u v an t r é u n ie su r  u n e  terrasse 

devan t la partió priiicipale du  cháteau, on 

vit a rr iv e r  u n  carrosse, chose si inaccoutu- 

m ée , q u ’Anastasie s ’écria  : « Ma m ére l 

regardez dono , im  carrosse? e t  Ton dirait 

q u ’il v ien t i c i ! »

Anastasie n e  se trom pait po in t. II s’a r -  

ró ta  ^ la poi te  d u  cháteau , e t  u n e  gracicuse 

je u n e  filie e n  descendit vivem ent. C’était 

Él'jonore M aragnon. Samfcre n ’osan t venir 

elle-incme, l ’envoyait faire  visite i  son o n ­

d e  e t  <¡ sa tante.

É léonore  íu t  accueillie avec tendresse 

par m adam e d e  Colobriéres, et avec b ion- 

veillance par le  barón . « Mademoiselle de 
Bekeser, lu i  d it-il, soyez la  b ienvenue au 

cháteau de  Colobriéres! J ’espére que  vous 

noiis íerez la ía v tu r  de  souper e t  d e  cou- 

d i e r  ici. " T o u t  e n  su u rian t d e  s ’cn teu d re  

sa lucr de  ce  nom  aris tocratique, Éléonore 

rem ercia  son o n d e  avec effusion, e t  co n - 

sen tit  de  bon  cocui' á re s te r .  Puis elle de ­

m anda  h la ba ronne  Ja perm ission  d ’aller 

faire prévcnir m adam e M aragnon, e t  p re -  

nan t la m a la  d ’Anastasie, elle l 'en tra ina  

vers le  carrosse q u i  était resté  devant la 

pone . » M ademoiselle! d it  É léonore , en  

s’adrespant i  la personne  q u i  l ’avait accom - 

pagiiée, o n  va v o u s ra m e n e r  á Belveser. 

D ites, j e  vous p rie , & m a m ére  q u e  M . le 

b a ró n  e t  m adam e la b a ronne  de  Colo­

b rié res  m ’o n t  re ten u e . L 'un  v iendra  m e 

cLercher dem ain .

—  Quclle e st d one  cette  demoiselle que  

vous renvoyez a insi?  dem anda  Anastasie.

—  C’est mademoiselle de.la R oche-L am - 

b e rt,  m a gouvernan te.

—  C om raent, m a cousine, votre gou- 

veriiante est u n e  personne  de qualité? ob ­

serva. Anastasio avec u n e  naive im p ertí-  

nence.

—  M ais , o u i , répliqua m adem oiselle . 

J la rag n o n  en  r ian t.  Une. a iitre  fois j e  vous 

la  présenterai. A ujourd’hu i j e  p r ífé re  

q u ’elle s 'e n  r e to u r n e á  Belvpser.

—  A B tlv e se r l  répéia .A nastasie  en
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lo u rn a n t  les yeux vers ri io rizon  o ú  les 

m u rs  écroulés de  la to u r  íocm aient su r  le 

c id  d e s-é ch a n cru re s  n o ire s ;  est-ce q u ’il 

p eu t y avoir lá>bas d 'a u tre s  hab iian ts que  

des cliauves-souris?

—  I.oger 1^-baut, f i lE léo n o re ,  personne 

i n e  s’e n  seraic avis¿. H a  m ére  a préféré íaire

b a tir  u n  cháteau qu i porte  le  nom  de ceite 

tou r, e l  do rénavan t nous y passerons la 

m oilié d e  l’a n n é e . . .  p ré s  d e  vous. Veoez, 

cb^re  cousine, nous m on te rons au  so m - 

. m e t  d u  d o n jo n , e t  d e  l& j e  vous m on tre ra i  

la d em eure  d e  m a mére.

—  J e  n e  suis jam ais m o n tée  seule I  la 

to u r d e  C olobriéres, d i t  Anastasie, mais 

il n ’y a n ’y loup-garou n i  m echante  fée ... 

allons I allons I »

Arrivées á la porte  du  don jon , les deux 

jeu n es  filies e n trc re n t  ré so lum en t, e t  gva- 

v iren t sans tro p  d e  peines le  lu d e  escalier 

d e  p ierre  q u i  conduis^it ii la plate-forme. 

Mais q u an d  il s ’agit de  descendre  elles 

s ’ap e rc u ren t  q u e  la foudre  y avail r é c e m -  

■ m e n t  íait d e  g rands ravages. Anasiasie 

red escen d it  v ivcm ent, puis se r e t i u r n a  en 

a rrivan t su r  le palier com m e po u r  appeler 

Éléonore. Celle-ci, avant de  descendre  les 

p rem iers  degrés , voulut s’assurer de  la so - 

üd ilé  de  k  balustrade; mais k pe ine  y avail 

eiie louclié, q u e  ce  fréle appui se  détacba 

et lom ba avec fracas dans les profon- 

d eu rs  d e  la tour. A la  vue d e  ces m arches 

étro iies , suspeudues su r  u n  abim e, Éléo- 

n o rc ,  isaisie d e  vertige, s’écria  a íe c  dés- 

espoir : " Oh 1 m a m é r e ! venez á  mou 

secours!  »
Anastasie vou lu t aller i  l’aide de sa cou­

sine, mais aprés avoir francbi quelques 

m arfiles , le  cceur lui m an q u a  e n  voyant 

ra b im e so u s s e s p ie d s ,  e t, elle aussi, je ta  des 

cris  de détressc. H eureusem eiit, Gastón les 

en iend it;  il arriva  ba le tan t, saisit sa soear 

d 'u n e  m ain  e t  la fit asseoir par  te rre ,  puis 

gravissant le  p ó r i lk u s  escalier, il p r i iÉ ié o -  

,no re  d a n s se s  hras et la descendit su r  le 

palier, oü  il la dépnsa íi c6 tú^d 'A nasta-

com m e étourdie . R evenue de sa stupeur, 

elle embrassa le cadct d e  Colobriéres, en  

s’é c r i a n t : » M oa bon cousin, o h ! comme 

m a m ére  va vous a im er, q u a n d  elle saura 

ce  que  vous avez íait! vous avez risqué 

votre vie po u r m e venir ch e rc h e r  lá - h a u l ! »

L e tem ps que  devait passíT Élóim ore au  

cháteau  de  Colobi i íre s  lui sem bla b ien  vite 

écoulé , e t  lorsqu’elie e n ie n d ii  a rr iv e r  la 

vo itu rc  qu i devait la  ra m e n c r  ii Belveser, 

elle d it  d ’u n  a ir  penétre  : « H e las !  voici 

déjít le  m om en t des ad ieux! » P u is  elle 

p r it  congé d u  b aró n , q u i  T em biassa avec 

émotioB e t  lui Ct u n  com plim ent affec- 

tu eu x , mais do n t Ies term es é ta icn t te!s, 

q u e  la jeu n e  filie dem anda  a m adam e de 

Colobriéres, qu i la reconduisait, n si le  b a ­

ró n  avait décidé de  n e  plus la revoir.

—  Ilion enfant, telle e st sa volonté, r é -  

pond it la baronne. 11 vous aime déja, i le s t  

h eu reux  d ’avoir u n e  si charm an le  nifece, 

mais i l  n e  v eu t pas p a rd o n n e r  ^ sa sreur.

—  JIon p é re  nous dé fend  d e  revoir ma 

cousine? dem snda  tr is ie m en t Anastasie.

—  N on, m a filie, i l n ’a pas parlé  de  cela, 

heu reu sem en t. Voici s j  volonté telle q u ’il 

m e l’a ía it  connaílre . J ’ai le c o n n u  m ade- 

moiselle de  Belveser po u r  m a  nicce, et j ’ai 

trouvé bon  q u ’elle \ i n t  faire  connaissance 

avec raes e n fa ii ts ; mais sa place n ’esl point 

parm i nous. II n e  faut p;is q u ’on puisse 

d ire  q u e  le ba ro a  de Colobriéres, ajirés 

avoir re n ié  sa sceur parce q u ’elle s’était 

inariée avec u n  lo tu r ie r ,  lu i  a pardonné 

parce q n e  ce  m ariage l 'a  enrichie. J e  vous 

défends de voir madi.me M aragnon, c t je  

vous déclare q u e  vous m ír i te r iez  m on in -  

d ignation si vous alliez á B e h e s e r .»

La b a ro n n e  voyant le chagrín que  cet 

a r r é t  causait aux deux jeunes filies, réflé- 

ch il u n  in stan t, puis elle d i t : " Mes e n -  

f j u t s ,  j ’iinagine u n  moyen d ’obéir aux 

ordrcs d e  M. le barón satis cesser de  vous 

voir. Ma niéce ne reviendra pas au  ch á-  

toau, nouS' n 'i ro n s  poLnt k Belveser, mais 

il n ’est pas  défundu d e  se  re n co n tre r  que l-

i !

sie. La jeufie>fille dem eura  u n  m om ent ^ q u e p a r t . . .  íi m i-chem in ...
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d i t  Aoasiasie.

—  C h é re  b o n n e  m é r e ,  q u e  tous savez 

bieD n o u s  co n sc il le r  e n  to u te s  ch o ses!  r e -  

p r í t  v iv e m e n t  G a s tó n ; il y  a  l^-bas, sous 

les co llines , u n  e n d r o i t  o ú  n o u s  a lüons  

so u v e n t  avec  A nas tasie , l 'h iv e r  d ^ r n i e r ;  on  

l ’appe lle  la R o c h e  d u  C a p u c in . . .  c ’e s t  la  q u e  

n o u s  n o u s  r e n c o n t re ro n s .

—  Ou¡, rép o n d it  É léonorej m a gouver- 

n an te  m 'accom psgnera . Le tra je t  n 'e s tp as  

long , nous le ferons ^ pied. >

Ces a rrangem en ts  pi'is, il falluC se  sépa- 

re r .  Depuis longtem ps d é j i  le carrosse était 

a  la porte , e t  mademoiselle de  la R oche- 

L am bert s 'im paiien ta it d e  la  longueur des 

adieux.

H uit jo u rs  é ta isn t á pe ine  écoulés, lors- 

q u e  les deux cousines se  ren d ire n t  á la 

R oche  d u  Capucin. É léonore  était accom - 

pagnée par D om inique  I^Iaragnon , son 

cousin, qu 'e lle  p résen la  <i Anastasie e t  á 

Gastón. Dom inique était á peu  p rés  de 

l 'áge  d e  Gastón. U ne  vive am itié  s’établit 

d ’au tan t  plus p rom ptem en t e n tre  ces deux 

jeu n es  gens, q u e  Ies ren co n tres  á  la Roche 

d u  Capucin dev in ren t prcsquejourna llé res . 

L 'h iver n e  les in te rro m p it m gme pas. Gas­

tón  e t sa sceur descendaienl les m o n o g n es  

rocheuses, au  som m et desquelles s'élevait 

le  m anoir se igneuria l; mademoiselle Ma- 

ragnon , ainsi q u e  sa gouTernante, q u i t-  

la ien t  aussi Belveser, accom pagnées par Do- 

m ín iq u e ; e t Ton se  re jo ignait dan s  la  val- 

lée, oú  Ton se prom enait souvent ju sq u 'a u  

soir.

Ces rclaiions si frúquentes fu ren t  in te r-  

rom pues p a r  l’arrivée  ^ Belveser du  pére  

de D o m in iq u e ;  e t  q u a n d  É léonore  revin t 

a la  R oche du C apucin, ce fu l po u r íaire 

ses adieux ^ A nastasie : « ?<ous partons 

dem ain , lu i dit-elle e n  tSchant de  re te ñ ir  

ses larmes.

—  Ce départ,  m a cousine, vous n ’y so n - 

giez pas il y a hu it  jo u rs ,  répliqua Gastón 

avec l ’accent d ’u n e  profonde tristesse.

—  Hélas! pouvais-je p révo ir ce  qu¡ est

—  O h !  m a m ére , quelle b o n n e  id é e l  arrivé?  répondit mademoiselle M aragnonj

to u t e st changó po u r  m oi 1 m a m ére  et m on 

o n d e  on t ré.«olu de m e  m arie r .. .  dans 

quelques jo u rs  j ’épouse m o n  cousin Do­

m in ique. C’est singulier, ajouta-t-elle, on 

n e  m 'en irc tie n t  que  de m on  b o n h eu r ,  on 

n e  cesse de  m e rép é ter  q u e  j e  serai la plus 

heureuse  des fem m cs...  e t  p o u rtan t ,  je  

n ’ai jam ais ta n t  p leuré  I >

La d o u leu r q u e  ressen tit mademoiselle 

d e  Colobri^res en  ap p ren an t la  nouvelle 

de  ce  m ariage, l'éclaira su r  ses sen tim ents  

p o u r  Dom inique. Elle s'eíTorfa d e  m aitr i-  

se r  son secret désespoir, e t  ce  íu t  avec un  

accen t de résignation  profonde qu 'e lle  fit 

ses adieux i  Éléonore.

Le cadei de  Colobriéres n ’étail pas frappé 

m oins c ruellem en t q u e  sa sceur, et tous 

deux re to u rn é ren t  au  cháteau sans se par­

l e n . .  ils s ’é ta ien t m u tu e llem en t compris. 

M. d e  Colobriéres venait d ’é tre  in stru it 

p ar  M adeleine des rencontres  de  ses e n -  

fan ts  avec les M aragnon; sa colére était 

d ’au tan t p lus g ran d e , que  Madeleine lui 

avait aussi rapporté  les propos q u e  cela 

faisait teñ ir  d an s  le  pays.

« T iens I disait'On, il p a ra í t  q u e  M. le 

barón  rcfait amitié avec sa s teu r, puisque 

leurs enfants vont ensem ble . D ans peu on 

pourra it b ien  voir u n  double mariage. »

Le b a ró n , ind igné , e u t  b ien to t p r is  une 

dé term ination , et sans faire connaitre  ses 

motif», il signifia }i Gastón q u 'i l  é ta it tem ps 

q u ’il í l t  choix de la carriére  q u 'i l  voulait 

su ivre , e t  á  Anastasie, qu 'e lle  e n lre ra it  de 

suite  au  couvent de  Notre>Dame de la M i- 

séricorde, d o n t  sa sw u r  é ta it la supérieure .

Le barón  s ’attendait ^ Irouver d e  la r é -  

s is tan ceá  ses volontés. II fut b ien  su rp ris  

q u a n d  G astón e t  Anastasie I 'a ssu ré ren t 

q u ’IIs é ta ien t préts i  lui o b é ir ; cela  ne  

s 'accordait guére  avec ce  q u ’on lu i avait 

d it,  niais il y avait u n e  cause 5 cette  sou- 

mission, e t  elle n ’étaít pas c o n n u e  d u  ba­

rón  : le  mariage d 'É léonore  é tan t dcm euré 

u n  sec ret  en tre  la b a ronne  et ses enfants. 

Anabtasie pa rti t  po u r  París, accompa-
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gtiée par son fré re , qu i se  sépara d ’elle ^ 

l 'e n tr íe  d u  couvent de  N otre-D am e de la 

Miséricorde. Elle était a ttendue  e l  fut p a r -  

íak em en t b ien  re fu e  par la  supérieure .

" Vous é tes m a s ( E u r  E u ])h ém ie ! s’é -  

cria  Anastasíe en  lu í  p rc n a n t  les m ains.

—  Je  suis la m ére  A ngéliqae d e  la Cha- 

r i lé , répondit la  supérieure  e n  souriant. 

Ic i ,  m on en fan t, la p a ren té  spirituelle re m ­

place les liens d a  sang. J e  iic suis plus 

votre sccur, car  j e  suis vo lre  m ere  e n  Jé -  

sus-Christ. Vous voici done parm i nous, 

ma filie! J ’avais c ru  lougtem ps que  vous 

n e  re jolndricz pas vos ainécs, e t  q u e  la 

volonté d e  nos pa ren ts  é u i t  d e  vous garder 

po u r  p ren d rc  soin d e  le u r  vieillesse.

—  Ce n ’est pas la  volonté seule de  m on 

pére  qu i m ’a  am enée ic i,  rép o n d it  Anas- 

tasie. G 'est m a vocation.

—  Une vocation su b i te t  dem anda  la 

religieuse.

__O ui, m a m ére ,  d i t  mademoiselle de

Colobriéres e n  baissant les yeux. Oui, j 'a i  

pris  to u t  i  coup e n  dégotit la vie d u  monde. 

S i Dieu est m iséricordieux il p re n d ra  m on 

c iB u r; j ’ai la b o n n e  volonté de  le  lui do n - 

n e r ,  ajouta-t-elle e n  p leurant.

—  Sécbez vos larm es, d i t  d oucem en t la 

m ére  A n g é liq u e ; p reñez  ce  livre e t  lisez, 

tand is  q u e  j e  vais é c r ire  a u  chevalier de 

Colobriéres d e  ven ir taire collation ce  soir 

avec Dous.
—  Quoi I m a m ére , dan s  le couvent? 

d it  Anastasie, ío r t  é tonnée. Mais il est done 

perm is d ’ouvrir  aux  hom m es la  p o rte  de 

c ló ture?

—  P o in t  d u  to u t,  répliqua la m ére  A n­

gélique. Nos supérieurs  ecclésiastiques e t 

Ies p rinces d u  sang royal on t seuls le  priv i- 

lége d e  p én é tre r  ici. Mais avec m a permis- 

s ion  to u t  le m onde  p eu t se p ré sen te r  aux 

grilles, e t c 'es t dans le pario ir q u e  ce  soir 

votre f ré re  íe ra  collalion avec nous. l l  ne  

s’a ttend  guére  á  m on invitaiiun. II n e  co n - 

n a lt  personne  d an s  cette  B abylone , le 

tem ps doit lui pa ra ttre  lo n g l . . .  II e s tse u l?  

j e  suppose.

—  Seul, avec son ch ien , Lam bin , ré ­

pond it nalvem ent Anastasie.

—  Ne sacbant oü  p ren d re  consell?  léger 

d ’a rg en t?  p e u t - é t r e ! . . .  Queile s ituation! 

m u rm u ra  la m ére  Angélique.

—  Le dessein de  m on  fré re  est, je  crois, 

d e  se re t i re r  aussi d u  m o n d e ; il su irra  

l ’exemplc de ses ainés.

—  Q ue la P rov ídence  nous a id e ! in te r -  

rompic la m ére  Angélique, II  n e  faul pas 

soulTrir cela. J e  parlerai i  votre fré re .  »

Quelques semaines g’é ta ien t écoulées 

depuisqu 'A nastas ie  était eu trée  au  couvent 

d e  la  Miséricorde, q u a n d  u n  soir la  supé­

r ieu re  lui re m it  u n e  le t tre  de mademoiselle 

M aragnon. Eléonore apprenait k sa cou- 

s ine  que  son mariage avec D om inique  était 

différé d ’une  année , P t  q u ’elle av a ito b ten u  

de sa m ére  la permissiou de  passer ce  tem ps 

p ré s  d ’elle, au  couvent.

II A h ! m a m ére , s 'éc rie  Anastasie aprés 

avoir lúe cetle  le ttre , je  serai b ien  heureuse  

de revoir Eléonore. Mais elle a été élevée 

avec ta n t  de délicatesse, e t  dans u n e  maison 

si opu len te .. .  pourra-t-elle  s 'hab itue r ^ la 

discipline d e  la classe, e t  au  pain  sec?

—  J e  suis certaine  q u ’elle se trouvera  

fort b ien  ici, rép o n d it  la m ére  Angélique; 

j e  vous pe rm ets , m a chére  filie, de  lui 

écrire  que  no u s  l 'a ttendons . »

U n niatin , u n e  chaise de  poste s’arréta  

devan t la  porte  d u  couvent d e  la Miséri­

corde, et Ton v i td e sc e n d re d e  cette  voiture 

u n  hom m e d 'u n  áge m ú r  e t  u n e  jeu n e  

fiUe; c ’é la it l ’oncle M aragnon e t Eléonore.

A pe ine  É léonore  était-elle en trée  dans 

le pario ir d u  couvent, qu 'e lle  s ’écria  : 

ti Q uelle t ran q u illi té ! quel silence 1 comme 

on doit vivre d oucem en t i c i ! . . .  G’est bien 

véritab lem ent la roaison du bon Dieu I » 

L’onclc Maragnon haussa les é p a u le s : 

il trouvait le  pario ir Lutiiidc, et l’aspect du  

couvent ho rrib lem en t triste.

U n  légcr b ru i t  de  l ’au tre  cóté d e  la grille 

annon?a  la venue de la supérieure  et d ’A • 

nastasie. Éléonore s’approcha irem blante  

de  jo te , e t  m u rm u ra  e n  passant ses mains
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Ji travcrs les b a rreau x  : " C hére  cousine! 

enQn, m e v o id  p ré s  d c T o u s ! . . .  Q ue  je  

sois heureuse  1

—  Chére É llo n o re  I m oi aussi, j e  suis 

heureuse  de vous rev o irl  rápoiidit m ade- 

moiselle de  Colobriéres, h voix basse.

—  Je  viens m 'en fe rm er avec t o u s  pour 

u n e  année  e n tié re ;  je  viens d 'avance  faire 

pénifence des p ích és  que  je  pourrai coin- 

m e ttre  plus ta rd  dans le monde.

—  Mademoiselle Maragiion est la  bien- 

Tenue ic i,  d it alors la  m ere  Angdlique. 

Blais avant q u e  je  lu i  fasse ouvrir  la porte  

d u  cloítre, il est b o n  qu 'e lle  saclie la vie 

q u 'o n  m 6ne  p a rm i nous, q u ’elle connaisse 

la  régle h laquelle  elle sera  soumise.

—  O ui, m adam e, cela e st en  effet p ru -  

d e n t,  <> re p r i t  W. M aragnon.

Q uand  la supérieu re  e u t  fa il co an a itre  á 

É léonore  (cutes les privations q u ’il lui fau- 

d ra it  su p p o rte r ,  elle lu i  dem anda  si elle 

persistait á  e u tre r  com m e pensionnaire  

dan s  le  couTCnt d e  la  Miséricorde.

« Oui, m adam e, j ’y persiste, répondil 

mademoiselle Maragnon.

—  C’estinco iicevab le ! m u rm u ra ro n c le .

—  M o n ^ eu r ,  lu i d i t  alors la m ére  An- 

gélique , em brassez mademoiselle Totre 

Diéce. Nous vous la  reu d ro n s  dans u n  an.

—  J 'y  com pte ! > s’écria  le bonbom me. 

P u is  il alia Ters sa  niéce, la baisa a u  front 

e t  lu i d i t : « Yrai D ie u ! je  n e  con^ois pas 

p o u rq u o i 'tu  es venue  ici. E n fin , puisquc 

ta  m ére  y a coDsenti, fais ta  volon ié ... 

mais souTÍens-to¡ b ien  de c e c i : T u  es la 

filie de  m o a  pauvre  í ré re ,  qu i a travaiUé 

to u te  sa vie afín d e  te  laisser plusieurs 

m illions de  d o t ;  tu  as é té  élevée pour 

vivre dans le  m o n d e ;  ta  méi-e n i moi 

n e  souííririons jam ais  que  tu  te  fjsses reli- 

giense. Dans u a  a n  je  viendrai te  cber- 

cher, e t e n  a rr iv an t h Marse'lle tu  épouse- 

ras  Dominique. C’est d i t ,  c ’est décidé, c ’est 

une  aíTairefaite... Adieu, m a n ié e e l»  E t  il 

so n it  b rusquem ent.

« Mon o n d e  s ’e n  va to u t c liagrin , d it

Éléonore. C’est u n  bien digne lio m m e: 

mais ce  q o ’il \ e n t ,  il le v e u t !

—  Coinme m on pére , m u rm u ra  m ade- 

moiseiie de  Coiobriéres, h laqnelle cette 

simple reflexión siiggéra u n e  foule de  pen  - 

sées m élancoliques.

—  Enfin I j ’ai encore  u n e  année  devant 

m oi, II r e p r i t  Éléonore.

La m ére  Angélique pe rm it aux deux cou- 

stnes de  passer la jo u rn é e  ensem ble. Le 

soir ven u  elles m o n té ren t a u  pa r lo ir ;  déj% 

le cadet de  Colobriéres a ttendait  k la grille, 

u n  au tre  v isiteur s 'en  approcba a u  mdme

instan t.......  c’élait l’oncle M aragnon, qu i

avait voulu revo ir  encore  u n e  íois Éléonore 

avan t son départ.

« Monsietur, d it la m ére  A ugélique, aprés 

l 'avoir invité  k s’asseo ir ,  perm etlez-m oi 

d e  vous p résen te r  M, le  chevalier Gastón 

de Colobriéres. i

M. M aragnon é ta i tu n  h o m m e d e s e n s ,  

q u i  avait d e  la sagacité e t  u n  coup d'ceil 

p ro m p t e t  sú r. La présence d u  cadet de 

Colobriéres lui révéla  le  m ot de  rén ig m e  

q u ’il cbercliait. II  vit c la ir a u  ío n d  d u  cceur • 

d e  sa niéce, e t  p r i t  u n  p a r ti  décisif. I I  sup* 

plia k voix basse la  m ére  Angélique de lu i  

accorder le  so ir m ém e u n  nonvel e n tre -  

t ien , a y an t k lui pa rle r  d e  choses im p o r ­

tantes.

L orsque les religieuses e t  les novices 

fu ren t  ren trées  d a n s leu rs  cellules, la m ére  

Angélique re to u rn a se n le  ii la  grille, l ’oncle 

J la ragao ii  y a rriva iten  m ém e tem ps q u ’elle.

« Ma révérende  m ére , j e  vous dem ande  

bien  p a rd o n ; mais a u  risque  de vous scan- 

daliser, j e  dois vous d ire  que  m a  niéce 

Éléonore a im e  le  chevalier de  Colobriéres, 

et q u e ,  selon tou te  apparence, c ’est une  

inclination  réciproque.

—  Jé su s l  q u d  m alh e u rí  m u rm u ra  la 

m ére  Angélique.

—  C erta iiiem en t, c’est u n  m a lb e u r , 

con tinua  M,. M aragnon, m a is i l  n ’est pas 

sans re m e d e . ..  C’est u n e  fatalité q u ’ils se 

so ient c o n n u s ,  car  vous le  concevez, 

m adam e, ce  mai iage est im possib le...
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—  Im possihle? répéla  la mbce A ngé- 

l ique  d ’u n t o n  qu i n ’é ia it pas convaincu.

}¡ Anastasio, Dieu vous éprouve par u n e  

sensible a fíliciion; votre 'íi 'ére Gastón a dd[ u e  u  u n  vv/i» i j u í  »» ----------—  , • • •  • -

__Absolum ent iirpossib 'e , r e p n t  v iv e -  accepter u n e  occa^ion d ’am éliorer sa for-
V __  ^  A ____ ^  ■____ _ _ T I  I rV ̂  T  ** >J A  ̂  A  I  ̂

m en l l’onclc M.tragnon. Q uand  m ém e dous 

reno iicerions au  pro je t form é dcpuis si 

long ttm ps, de  m arie r  É léonore  h m o n  fils 

Dom initiue, la filie de  Pieri'e  M aragnon 

n ’épou-crait jam ais Gasioii de Colobriércs; 

nous savons de q ue l <DÍ1 on Toit Ifs  m ésal- 

liances dans vo ire  faniille. II  ferait beau, 

vra im ciu , voir le  \ ie u x  barón  re fuser pour 

son fils h  m ain  e t  les n e u f  cen t raille écus 

de m a niéce. Volre n o m  a u n e  b  ’lle place 

d an s  le  n o b ilia ire ;  le n ó tre  est connu 

dans les q u a tre  parties d u  m o n d e . . .  Mais il 

n c  s’agii pas de  cela, il s’agit de  rép are r 

la (aute que  j ’a ico m m ise  e n  an ienan t cette  

petite  filie a Taris. Il fau t q u e  le  chevalier 

d e  Colobriércs qu ittc  cette  ville su r-le -  

cham p. 11 d o i t s o n g c r i i  f a ire sa  forluiie, 

nous l’aidurons. J e  puis o b ten ir  p o u r  lui 

u n  em ploi im portan t b o rs  d u  royauu ie ; 

nons l’enTerrons aux In d e s ,  il y fera  une  

fo rtune  considerable, il y épousera la filie 

d e  q ne lque  nabab . Faites p resscn tir  au 

cheTalier d e  Golobriferes q u ’oo peut o u r r i r  

u n e  bolle carrifcre h son ambitlon.

__J e  lu i  pavlerai e n  ce  sens, ra o n s iea r ,»

rép o ü d it la  m ércA ngélique. E neffe t,  deis le '  

lendem ain  de cette  con v ersaro n  elle en - 

trep r i t  d e  décider G astón h accepter la 

position q u 'o n  ofi^rait de  lu i d o n n e r  aux 

Grandes-Indes.

.  P a r  delSi les m e rs l  á travers niille 

périls! s 'écria  le cadet de  Colobriéres. oui, 

vous avczdev iné  m a v o c a tio n ! .. .  j e  p a r -  

t i r a i ! •
L ’oncle M aragnon t in t  paro le ; il ob tin t 

po u r Gastón une  m i-sion qu i l 'envoyait 

dan s  u n  de nos com ptoirs de  l ’Iiide , et te 

. c a ile td a  Colobriéres p a r ti t  sans revoir m a-  

demoiselle H arag n o n , sans fairc scs adieux 

i  sa scDur. I l  étuit déj'a s u r  le  vaisseau qu i 

devait le t ra n sp o n e r  á C handernagor, 

qur.nd la sup6rieurc  fit appcler les deux 

co u ^ in es :
r  Ma cltóre filie, dit-elle en  s’adiessant

tune . II  est partí pour les Indes. P rions la 

divine Providence de  vciller su r  lui p e n -  

d a n t  ce  loiig vo¡age, et de  i i trn ie ttre  q a e  

nous le  revoyioiis avant de  m o arir .  »

A Cette no u v e lle , Anastasie s’ócria :

« Gastón 1... m on f i c r e l  j e  no  le  verrai 

p l n s l » puis elle 6clata e n  sanglots. ílléo- 

n o re d e v ln t  pále, mais elle ne  p leura  pas, 

elle d it d ’une  voix akérée  : <• Ma chére 

Anastasie, il fau t se  soumettee h la volonté 

d e  D ieu  1» Mademoiselle de  Colobriéres se 

je ta  dao s  lus bras d esa  cousine en  s’é c r la n l :

II á b !  vous m e restez, vousl

—  Oui, p e n i 'a n t  une  an n ée  encore , dit 

la  je u n e  filie avec u n e  am ére  ré i ig n a tio n ; 

ensuite  nous subirons touies deux l’a rré t 

jrrévocable d e  la P ro v id e n ce ; j ’obéirai au  

vcDU de m es pa ren ts , je  m e marierai.

—  E t mui j ’en tre ra i e n  religión, ajouta 

maderaoiselle d e  Colobriéres.

—  Helas! Seigneur m on D ie u l  d it  la 

m6re Angélique, je  n e  les sauverai pas de 

ces vocations fo rc e e s !»

O n é t a i i e n l 7 8 9 .  A v a n tla C n d e  i’année, 

il se passa des événem ents  qu i cliangérent 

ces des lin éesq u ’o a cro y a itir rév o cab lem en t 

fixées. L em o u v em en t révo lu iionuaireaug- 

m entail chaqué j o u r , e t  b ien ió t on  p ro ­

clama u n  d écre t qu i aboiissait les vreux 

religieux.
Dés que  l ’onc íe  Maragnon en  eu t con- 

naissance, il s’empressa d ’écrire  á la m ére  

Angélique po u r  lu i redem ander Éléonore. 

Madame M aragnon avait ajoulé quelques 

(ignes á  la  le ttre  do  son  beau-frére; elles 

é ia ien t adressées & É léonore  : “ Ma filie 

o bien-aim ée, lui disait-elle, je  vais t ’at- 

o te n d ic  á B elveser, car  k s  dcrn iers  d é -  

.1 crets qu i abolissenl les v c d u s  religieux 
» feron tinév itab lem eulferm crlescouvents. 

» Dis il la  m ere  A ngélique, m a chére 

» niéce, que  je  lui offi e un  asüe dans ma 

» m aison.ainsi q u ’4 cellesde sos religieuses 

» q u i  voudront ia suivre. »
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Aprés aToir lu  ce post-scriptum , É léo- 

nore s’é c r ia :  « Vous TÍendrez, ma chcre 

m é r c ; il y a  place po u r tou te  la com m u- 

nau té  h Belveserl

—  A l i ! s ’écna-t-eU e en  jo ig n an t les 

m ains, U s e  p o u r ra i t ! . . .  Dieu p en n e itra i t  

q u e je  revisse T endroit o i i je s u is  n ce ...  ma 

fam ilie .. . ma m ¿ r e !.. .  «

I.cs religicuscs d u  couvenl de N o tre -  

D am e d e  Chai ité é ta ien t déjii p re rque  e n -  

t ié rem en t dispersécs. II n ’y restait plus que  

q u e lq u es-u n es  des a n c k n n e s  q u i  fussent 

décidées h se léfiigier dans les Pays-Bas. 

La m ére  Angólique se  trouvait done libre 

d ’accepter les offres d e  sa ta n tc ;  elle ne 

tarda  pas k se  m eitre  en  ro u le  avec sa sceur 

e t  sa cousinc.

E n  a rrivan t h Bclveser on  laissa Éléo- 

DOre su r  le seuil de  la dem eure  d e  sa m ére , 

e t  les deu x  sceurs, im patieutes de  rev o ir la  

b a ro n n e , s ’acliem inérent vers Colobriéres. 

EUes descend iren t de  carrosse k u u e  assez 

grande distance d u  chS teau , et gagnéren t 

k p ied  la plalc-form e.

La b aronne  Clait dnns la salle oú  se t e -  

n a it  o rd ina irem en t la  famílle. E lle  était 

seule q u a n d  ses filies e n tré re n t  et se  je -  

té r e n t  d an s  ses b ra s  en  p lc u r a n t ; « Mes 

cn fan ls!  e s t-ce  b ien  v o u s? . . .  s ’íc r ia  !a 

bonne  dam e. A h ! le  bon Dieu vous envoic 

p o u r  m e  c o n so le r !

—  Mon p ere  i d it  A nastaiie, il n ’esl done 

pas ici?

—  II a  éroigré de  l’au tre  cóté d u  Var. 

Les peiites gens in su lten t la  noblesse, les 

paysans p illen t e t  b rú len t les chateaux. 

Voti'e p é re  n c  pouvait p lus supporte r  la 

vue  de  ces  calam ités, il a passé la fro n -  

liére. »

P en d an t  q u e  la  baronne  se livrait k la 

jo ie  d ’avoir ses filies p ré s  d ’elle, on e n te n -  

d ít dan s  l ’é lo igneraent so n n e r  le tocsin , et 

de  la terrasse, on  v i t i a  c larté  d 'u n  íncen* 

die se  reQéter h l 'horizon.

" L ’o n  a encore  m is le  feu á que lque  

chá’eau l s’écria  m adam e d e  Colobriéres.

Pourvu  q u e  S?. le  barón soit en sú re té  de 

l ’au lre  cóté d e  la r iv ié re ! . . .

—  C’est i  l’église d u  viilage d e  Belvescr 

q u e s o n n e  le tocsin, d it  Anastasie. Q u isa it  

si ce í m i'chantes gens n 'essayen t pas de 

b rü ie r  le ebáieau de ma tan te l

—  l is  s’en  garderaien t b ie n i  n 'p o n d it  

la baronne. Le je u n e  illaragnon est á la 

tete  de  ce  q u ’iis appellen t la c o m m u n e : 

on l’a no ram é m aire. n

Le lendem ain , on  apprit  par u n  m essa- 

ger de  Belveser q u e  le  barón  de  Colobriéres 

était tom bé au  pouvoir d ’u n e  de ces baüdes 

arm ées qn i balta ien t le  pays, e t  q u 'i l  au - 

rait co u ru  d e  g rands dangers sans T ioter- 

v en tio n d e  D om iniqueM aragnon, qu i. aprés 

l'avoir délivré, l ’avait am ené  5 Belveser. 

É léonore  suppiiait la b a ronne  de q u ittc r  

C o lobrié res , oú  elle n 'é ta i t  pas e n  sü re tó , 

e t  d e  v en ir  se  ré fug ier  avec ses Giles d ie z  

m adam e Maragnon.

L’en trevue  e n tre  les deux belles-sceurs 

fu t touchante. M. de  Colobriéres d it it sa 

fem m e en  teu d a n t  la m ain  á Dom inique 

Maragnon : « Sans ce  d igne  je u n e  hom m e, 

a u  lieu d ’é tre  vivant au  m iüeu  d e  ro u s ,  je  

serais m o r t  á l 'h eu re  q u ’il est. »

Dans d e  telles circonstances il n ’aurait 

pas  é té  p r u d e n td e  re to u rn e r  au  cliáteau de 

Coiobrieres. Le barón  s ’insiatia á Belveser 

avec la b a ro n n e ,  la m ére  Angélique et 

Anastasie. Ses au tres  filies, religieusesdans 

d i 'e r s e s  m aisons, fu ren t  b ien  h eu reuses de 

ven ir peu  d e  tem ps aprés se  ré fug ier  au 

sein d e  Icur famille.

Le p é re  d e  D om inique  se  Irouvait aussi 

k Belveser. Sa  sagacité lui fit apercevoir 

que  l’inclination d 'É léonore  po u r  le cadet 

de  Colobriéres n ’était pas le s e u ie m p é c h e -  

m en t au  niariage de son  fiis; Dom inique 

aim ait Anastasie. Le bon  pére  e n  prév in t 

m adam e M aragnon, e t u n j o u r ,  aprés avoir 

lu  au  barón  le  décret de  l'Assemblée con- 

stituan te  qu i supprim ait la  noblesse et toute 

espéce d e  d islinction e n tre  les citoyens, il 

profila de  la s lu p e u r  q u e  celte  nouvelle 

inouie  causa au  d igne  gentilhom m e po u r
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o b tcn ir  son coDsentcmcnt a u  mariage de 

mademoiselle Aiiastasie de Colol>ri¿rcs avec 

Dom inique Maragnon.

E léonore  e u t  u n e  grande  jo ie  de  cc  ina- 

riage. C’éla it pour elle u n e  espérance ; e t 

p o u rian t l ’o n  ne  recevait a acu n e  rouvellc  

de G astón ; les p lus actives dém archcs n ’a- 

vaient am ené  aucun  résu lta t. P lusicurs 

annces s 'é ia ien t écoulées depuis son départ; 

on  d é c sp é ra i t  d e  jam ais le  revoir, lorsque 

le  barón  d e  Colobriéres recu t  u n e  k t i r e  

d e  L ondres. Gasten m anda ít  son  le to u r  

d e s in d e s ,  e td is a i t  q u e  sa santé était fort 

altérée par des fatigues e t  des scuíTrances 

excessives. Gette lettro  fu t lue en  présence 

d e  !a íamille asseinblée.

» Je  portera i m oi-m éme la réponse du  

barón  de Colobriéres, s’écr iaM . ¡Maragnon, 

dans v ing tjou rs  au  pLus ta rd , Gastón seraici.

—  Vüus savez ce qne  vous aurez i  lui 

d ire , m on oncie?  ajouta Éléonore.

—  Je  lui rem ettra i la lettre  de faire  part 

d u  maviiige d e  sa sceur avec D o m in iq u e ; 

c ’i 'st u n e  nouvelle u n  peu \ ie ille .. .  mais 

elle n e  lui en  fera pas m oins d e  plai^ir. «

Un m ois plus la rd  mademoiselle M ara­

gnon í-pousait le  cadet de  Colobrit'res.

Ce i'oman se distingue p a r  u n  siyie c lé- 

gan t et coloré e t  par u n  i iu é ré t  dram afique 

toujours bab ilem ent sou tenu . Les carac- 

téres  sont d ’u n e  vérité saisissante; enñn 

loutcs les qualités d u  beau talent de  m a- 

dam e Charles Reybaud se  re trouven t dans 

i’ouTrage si rem arquab le  do n t nous ve- 

n o n s ,  m esdem oiselles, d ’essayer d e  tous 

faire connaitre  le m crite.

M "" E d m é e  d e  SyvA .

LITTÉRATURE ETRANGÉRE.

T H E  Y OÜ N G  B A L L i l D - S l N G E R S .

O h !  w e a r y ,  w e a r y  a r e  o u r  foet ,

A n d  w e a r y ,  w e a r y  is  o u r  w a y ;

T h r o '  m a D y  a  l o n g  a n d  c r o w d e d  S tree t ,

W e '  v e  w a n d c r ' d  m o u r a f u l l y  to  d a y .

M y  l i t t l e  s i s t e r  s h e  i s  p a l é ,

S h e  is  so  t e n d e r  a n d  to o  y o u n g  

T o  b e a r  t h e  a u t u m n ' s  s u l l e n  g a l e ,

A n d  a i l  d a y  l o o ;  t h e  c h i l d  b a«  s u n g .

S h e  w a s  o u r  m o l h c r ’s  f a v o t i t e  c h i ld ,

W h o  lo v ’d  h e r  f o r  h e r  e y e s  o t  b l u e ,

A n d  s h e  i s  d e l i c a t e  a n d  m i ld ,

S h e  c a n n o t  d o  w h a t  I  c a n  d o .

S h e  n e v e t  m c t  h e r  f a t h e r ’s  eyes ,

A i t b o u g h  t h e y  w e r e  so  l i k e  h e r  o w n ;

I n  s o m e  f a r  d i s t a a t  s e a  h e  l ies,

A  f a i h e i  lo  h i s  c h i l d  u n k n o w o .

T h e  f i r s t  t í m e  t b a t  s h e  l i s p e d  b is  nam'C,

A  l i l t l e  p l a y f u l  t b i n g  v a s  s h e ;

H o w  p r o u d  T e  w e r e .  —  Y e i  t h a l  n i g h t  ca rne ,

L E S  J E U N E S  C H A N T E Ü R S  D E  B A L L A D E S .

O h q u e  n o s  p i e d s  s o o t  f a t i g u e s  1 N o u s  a v o n s  

e r r é  t r i s i e m c n t  ( o u t  le  j o u r  i  t r a v c r s  u n e  r u é  

l o n g u e  e l  p o p u l e u s e  : m a  p e t i t e  sceur  e s t  b i e n  

p é l e ;  e ü e  c s i  t i o p  d é l i c a t e  e t  t r o p  j e u n e  p o u r  

s u p p o r i e r  le  v e n t  ¿ipre e t  f r o id  d e  T a u t o m n c ;  e t  

t o u t l e  j o u r  d u r a n t  l ' e n f a D t  a  c h a n t é . . .

E l l e  e s t  f a i b l e  e t  d o u c e ,  e l l e  n e  p e u t  fa i re  

ce  r j u c j c  p e u i ,  m o i .  E l l e  é t a i t  l’eQ fan t  g á t é e  

d e n o t r e  m e r e ,  q u i  r a i t n a i t  p o u r  ses  y e u i  b l e u s .  

E l l e  n ’a  j a m a i s  v u  l e s  y c u x  d e  s o n  p é r e ,  b i e n  

q u ’i l s C ü s s e n i s e m b la b l e s  a u x s l e n s ;  c a r ,  a u  foDd 

d e  q u e l q u e  m e r  l u i n t a i n e ,  i l  r e p o s e  en s e v e l i ,  

l e  p é r e  i a c o n n u  d e  son  e n f a n t .

L a  p r e m ié r e  fo¡5 q u ’e l lo  r n u r m u v a  s o n  n o m ,  

e l le  n ' é t a i i  e n c o r e  q u ' u n  p e t i t  ¿ i r e  s o u r i a n t  e t  

r o < e ¡ c o m m e  n o u s  e n  é t i o n s  l i e r s l . . .  M ais  u n o
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T h e  t a ' e  b o w  h e  l i a d  s u n k  » l  «ca.

M y  m o i h e r  n e v e r  r a i s e d  h e r  h e a d ; 

H o w s t r a n g e ,  h o w  « h i t e ,  h o w  c o i d  s h e  g r e w  1 

I I  v a s  a  b r o k c n  h e a r t  i b e y  sa id

I  « i i b  o u r  h c a r i s  w c r c  b r o k c n  to o .

W c  b a v c  n o  b o rn e  —  w e  h u v e  n o  f r i e n d s : 

T b e y  s a id  o u r  b o r n e  o o  m u r e  ñ a s  o u r $  : 

O u r  coLtage w b e r e  t h ^ u s b  t r e e  b c n d s ,

T b e  g a r i l c n  w e  h a d  f i l led  w i i h  n o n e r s ;  

T b e  s o u n i l i i ig  s b e l l s  o u r  f a l b e r  b r o u g b t ,  

I b a t  w c  i i i i g b i  b e a r  i b e  :>ea a i  b o r n e ;

O u r  b e e t  t b a l  i n  ( b e  s u m o i c r  w r o u g b t  

T b e  v i n t c r  g o ld e n  b o i i c j  c o m b .

W e  T v a n d e r 'á  f o r l b ’ m i d  w i n d  a o d  r a i n ,  

N o  s b e l i e r  f r o m  I h e  o p e n  s k y .

I  o n iy  n i s l i  lo  see  a g a in ,

M y  m o t b e r ' s  g r a v e ,  a n d  l e s t ,  a n d  d ic ,  

A la s !  i t  i s  a  n c a r y  I h in g  

T o  s i n g  o u r  b a l l a d s  o ’e r  a n d  o ’e r ;

T b e  s o n g s  w e  u s e d  a t  b o r n e  to  s in g  

A l a s ! n a  b a v c  a  b o r n e  n o  m o i e  l

n u i t  o r r iv a  U  n o u v e l io  q u e  D o t re  p é r c  (>tai( 

( o m b é  á  la  m e r . . .  Ma m e r e  p e n c b a  s a  t 6 i e  e t  n e  

l a  r e l e v a  p l u s ; c o m m e e l l o  i t a i i  f r o id e  e t  p&Iel 

l i s  d i s a i e n t  t o u s  q u ’e l l e  é t a i l  i n o r t e  d ’u n  cceur  

b r i s é . . .  l e  désÍTai q u e  n o s  c o ^ u i i  f u s s c i i t  b r i s a s  

a u s s í .

N o u s  n ' a v o n s  p a s  d e  d e m e u r e ;  d o u s  n ' a v o n a  

p a s  u n  a m i  : o n  n o u s  a  c b a s s é s  d e  n o t r e  f o y e r ;  

n o t r e  m a i s o n ,  o m b r a g é e  d e  g r a n d s  T r in e s ,  e l  le  

j a r d í n  r e m p l i  d e  f le u r s ,  le s  e o q u i l l c s  s e ñ o r e s  

q u e  n o i r e  p c r e  n o u s  a v a i i  r a p p o n é e s  s f i n  q u e  

nou& ( luss ions  e i i u i i d r c d c  cl icz n o u s  l e b r u i t  d é l a  

m e r ;  le s  a b c i l l e s ,  q u i  p r ( ! p a r a í e n t  e o  é t é  l e d o u x  

r a y ó n  d e  m i e l  d o r é  p o u r  T b i v e r ,  t o u t  c e l a  n e  

DOUS a p p a r l e n a í l  p l u s .

r f o u s  a v o n s  e r r é  a u  l o in  ave c  le  v e n t  c t  la  

p l u i c ,  s a o s  u n  s e u l  a b r i  s o u s  le  c i e l .  O h !  q u e  

j e  v o u d r a i s  r e v o i r  la  t o m b e  d e  m a  m e r e ,  m e  

r c p o s e r  l á  e l  i n o u r i r ! H i l a s ! c ’e s t  u n e  f a t i g a n t e  

c b o s c  q u e  d e  c b a n i e r  l o u j o u r s  e t  t o u j o u r s ,  ccs 

b a i l a d o s  q u e  n o u s  d i s io n s  si f a c i l e m e n t  d a n s  

l a  m a i s o n  p a t c r n c l l e . . .  m a i s ,  b<!las! do us  n ’a -  

voDS p l u s  d e  d e m e u r e  l

K o á u i  THávBNJ».

MADAME GUIZOT.

É lisabelh-C harlo ite-Paulinc  de  Meulan, 

m adaiue G u iz o t , est sans con ired it  u iie  

des fenim es les p lus reiuarquables e t  les 

p lus hau tem en t estim ables q u i  se  suient 

fait re m a rq u e r  dan s  la l ittéra tu re  f ra n -  

gaise. L orsqu’elle naqu it,  en  1 773 , s a í a -  

m ille  était riclie e t  occupait u n e  hau te  po - 

silioD, pu isque  son pbre é ta it receveur g é -  

néral de  la g é iitra lité  de  P a r is ; e t la jeuiie  

d e  Meulan fu t élevée au  inilieu d e  l 'é lé - 

gan tc  sociélé de  la fin d u  dix-liuitiém e 

siécle, société spirituelie  e t  polie q u ’allait 

e m p o rte r  laR évolu tion .

Rladame de Wculan aim ait chérem en t 

sa filie, ^ laqueilo son active tendresse pi'O- 

digua tpus les soins que  sollicitait une  

couslitiilion d íb ik ’, e t e n  m ere  óclairée,

elle surveillait a iteu tivcm cnt le  dévelop- 

p cm en t.m ora l d e  sa filie, en  m ém e temps 

q u ’elle soignait sa san tó . Mais r íen  de  re -  

m arquable  n e  se  manifesta d ’abord en  e l le ; 

doucc  et r6veuse, la  peiite  Pau line  sem - 

blait é tud icr p a r  obéissance p lu l6 t que  par 

g o ü t ; e t ju sq u ’á  Tage de  quatorze  ans en- 

%'iron, son esprit p a ru l  plongé dans une  

sorte  d ’engourdissem ent. Mais á gualorze 

ans, son inlclligence s ’éveüla tuut á coup; 

elle com prit  c t  saisit to u t ce  q u ’on luí 

pi'ésenta, et, en  debors d u  travail q u e  luí 

inipüsaient scs m aiires , o u  k  vit coiuposer 

des íablcs, de  pctils  d ra m e s , q u i , dér.ués 

d ’inventíon e t  d ’originalité , se  font tou te -  

füis re m a rq u e r  p a r  u n e  correction singu- 

liére.
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.lladcmüiseile de  M eulan avait seize ans- fireDt que  lui d o n n e r  p lus d e  courage ponr

q u a n d  éclata la révolution  l  laquelle- sa 

famille ne  p rit  presque  aucune  part, m ab  

q u i  einporta dans son cours, e t  tou ies  ses 

espéranccs de fo rtune , e t  u n  pére  qu 'e lle  

chórissait, e t qu i ne  p u t  supporte r  ia ru ine  

q u ’am enait p o u r  lu i la suppression des Gé- 
néralités. Des lors la je u n e  filie se p réoc- 

cupa vivem ent d e  l ’avenir de  sa famille, 

com posée, a p ré s la  m o r t  d e  M. de  Aleu- 

la n ,  de  sa m e re ,  de tro is  fréres e t  d ’une 

sceur p lus je u n e  q u ’elle.

E n  1 794 , u n e  loi géaérale  exila de Paris  

la familIc de M eulan, qu i se  re tira  i  Passy, 

et c e fu t  la, dan s  r i i iv e rq u i  suivit ce t exlí, 

q u e  se révéla & la je u n e  l’auiine  le talent 

littéra ire  qu i la fit jo u ir  de  Tiiiestimable 

b o n h eu r  d e  raettre  par son t r a ía i l ,  sinon 

dans la richesse, d u  m oins d an s  Taisance, 

u n e  famille q u ’elle adorait.

Elle dessinait u n  jo u r ,  et to u t e n  se  11- 

v ran t k cet ex e rc ic e , la sérieuse je u n e  Clle 

pensait k la détressc  des siens, lo rsque  se 

d isaut qu 'e lle  avait probab lem ent d e  l ’es* 

p r i t ,  elle se dem anda  si cet e sp rit n ’était 

bon  k r ien  qu'¡i am user. U ne  fois cette 

question  soulevée, elle se  livra sans relácbe 

^ l’é tu d e ,  iisant et s’essayant á écrire  une  

partie  de  la jo u rn ée . « Dés q u e  ce doute  se 

fu t élevé e n  m o i,  écrÍTait-eIIe p lus ta rd  á 

u n e  d e se s  am ies , il m e sem bla é tre  moins 

seule au m o n d e ; je  c ru s  y avoír rcncon lré  

u n  ami q u i  n e  m ’abandonnerait plus. »

Ge fu t done vers l ’áge de  \ in g t-d eu x  ans 

q u e ,  n o n  par vanité , raais po u r  am éliorer la 

position de sa fam ille , m adcm oiselle de  

Meulan songea í  se vouer á la  carriére  des 

le t i r e s ,  et qu 'e lle  confia ses essais íi des 

amis q u i  l 'a idé ren t d e  leurs conseils e t  de 

leurs encourageraents.

D u jo u r  q u ’elle se c ru t  capable d ’assu- 

m er su r  elle la responsabililé de l ’avenir 

des s ie n s , mademolselle de Rleulan sentit 

se développer, avec son  activité, la plus 

puissante énergie m o ra le j  e t ,  chose re -  

m arquable, ses travaux littéraires, lo in  de 

l’éloigner des soins m atériels de  la vie, ne

s’e n  occuper. Vériiable chef de  sa famille, 

elle p rit  e n  m ain  la d irection de  toutes ses 

affaires d ’in té r é t ,  e t ,  po u r les m en e r  I  

b i e n , n ’épargna  n i soins n i démarches. 

S uuven t re b u té e ,  on  ne  la v it jam ais  se 

décourager, ta n tq u ’ilre s ta itu n e re s so u rce ,  

e t  de  b o n n e  heu re  elie eu t cette  pensée, 

q u ’elle a depuis form ulée, que  « la seule 

patience q u i  ne  vienne pas de  la faiblesse 

est celle qu i ne  se  soum et q u ’aprés  avoir 

épuisé la résistance. u

Le p rem ie r ouvrage de  m adatne G u izo t:  

les C m tradiclicns, ou ce qu ipeu t en a r r i-  

ver, fu t publié  á l’áge de vingt-six ans. 

C’cst u n  rom án assez fa ib le , mais qu i a t-  

teste  p o u rian t com bien son au teu r  avait 

travaillé. Elle publia  e n su i te ,  sous le titre  

m odeste de trad u c tio n , la  Ckapelle d'A>j- 
ton, ou  E m m a  Courtenaxj. Le fait est que  

le t il re  e t  que lques situations é ta ien t tout 

ce q u ’elle avait em p ru n té  á Marie Hays, 

l 'au teu r anglais. Le d ram e. Ies sen tin ien ts , 

les caractéres e t  le  style é ta ien t d e  m ade- 

moiselle d e  M e u lan ; e t  to u t cela é ta it i  la 

fois o rig ina l, fin ot to u c h a n t ;  to u t cela 

é ta it d e  la m oralité  la plus p u ré  et la plus 

sé v é re ; to u t cela reflítait la hau te  raison 

qu i form e le  tra it d istinctif  d u  caractére 

de  m adam e Guizot.

Vers 1801, JI. Suard , am i de  la famille 

de  M eulan, ayan tfondé  u n  jo u rn a l  nom m é 

le Ptiblicisle, madeinoiseile d e  Meulan du t 

partic iper i  la  rédac tion  de  ce  recueil, oü 

elle écrivit su r  les mcEurs, su r  les théátres, 

su r  la l ittéra tu re , e t c . , des feuilletons aux- 

quels le Publicistó d u t  en  g rande  paríie 

son succés. Signés d 'o rd ina ire  P ,  e t q u e l-  

quefois 7f, ces feuilletons, q u i  se conti- 

n u é re n t  p endan t dix années, ne ta rd é ren t 

pas h faire  d u  b ru i t  d an s  le m onde, e t  don* 

n é ren t  lieu á u n  fait que  nous devons ra -  

c o u te r ,  e t  qu i honore  égalem ent deux 

femmes célebres. Madame d e  S tael, frap- 

pée d u  caractére  véritablem ent lem ar- 

quable  de ces feuilletons, ayant entendu  

pa rle r  de  la position génée de mademoisclle

I
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I M  —

de M eu lan , lui écrivit p o u r  lui oITrir son 

amitié, en  m éuie teraps p o u r  la  p r le r  de  

l'accepter i  l’avenir com m e b a n q u ie r  e t  de  

s 'adresser k elle d a n s  ses em barras  p écu -  

niaires. Mais b ien tó t les feuilletons de 

mademoiselle de  M eulan d o n n é re n t  lieu á 

u n e  aven ture  to u te  rom anesquo q u ’on est 

su rp rls  e t  c liarm é de tro u v er dans la  vie 

de  raadarae G u izo t, do n t elle am ena le 

mariage.

E n  1807 , les travaux de mademoiselle 

de  a ieu lan  fu ren t to u t k coup in te rrom pus 

i  la s u i ie d ’u n e  indisposition causée p a r  Icur 

exc6s m ém e. S asan té ,  dé tru ite  par u n  tra -  

vail sans re láche, lui com m andait u n  re ­

pos ab so lu , e n  m ém e tem ps q u e  d 'im p é -  

r ieu x  besoins la sollicitaient au  travail, 

p u is q u e ,  qua tre  ans a v an t cetlc  époque, 

cetie  fem m e g ín é re n s e ,  ayant abandonné  

íi sa sceur qu i allail i e  m arie r  sa propre  

p a r t  d u  patrim oine co m m u n  , n ’avait 

p lus aloi'S que  son taicnt p o u r  to u te  for­

tu n e .  E lle  se  to u rm en ta it  done i  T id íc  

d 'u n e  géne inév itab le , lo rsq u 'u n  matin 

elle r e fu t  u n e  I t l t r e  a n o n y n ie , dans la -  

que lle  o u  lui proposait d ’écrire  i  sa place 

d an s  le Pvbliciste, to u t e n  s 'engageant  ̂

lu i soum ettre  les articles q u ’on donnerait. 

Mademoiselle de  Meulan accepta ce géné- 

reo.x secours.

l l  y avait u n  mois env iron  q u e d u r a i t  

c e  m ystérieux com m erce, e t  mademoiselle 

d e  Meulan avait fait im prim cr d an s  le P u -  

bliciste p lusieurs articles d e  son aini an o - 

n y m e ,  lo rsq u c , im patiente  do connaiire 

celui auquel elle devait ce  scrv ice , elle 

som ina son  d iscret correspondaiit de se 

faire  co n n aítre ,  sous pe ine  de voir vepous- 

se r  son délicat secours. L’anonym e n ’était 

a u tre  q u e  M . Guizot, m inistre  de  Louis- 

Philippe e n  1848 , alors sim ple é iud ian t en 

d ro i t ,  e t  ágé de v ing t ans. Les a rlic lts  

q u ’il donnait au  Publicisíe é ta ien t son d6- 

b u t  l it t í ra ire .  A c in q  années de  i á ,  inade- 

moiselle de  M eulan devenait uiadam e Gui­

z o t ,  malgré une  énorm e  disproporlion 

d ’á g e ;  car  elle avait t ren tc -n eu f  a n s , et

M. Guizot n ’e n  avait q u e  r in g t-c in q .

Cette  u n ió n  fu t des p lus b cu reu ses ;  

n ée  po u r les ve rtus de  famille, m adame 

G uizo t, to u t en  se m c la n t ,  com m e doit le 

faire to u te  fe m m e , d e  l ’in té r ieu r  d e  son 

m énage, parlageait encore  Ies travaux de 

son m ^ r i ; e t  celui-ci ayan t e n trep r is  les 

Alíñales de l'cducalion, elle composa p lu- 

sicurs a n ie le s  reraarquables qu i y fu ren t 

insérés. La naissance d ’u n  Gis v ln t bientót 

t o u r n t r  ses réflexions su r  le  su je t si im ­

po rtan ! de réduca tion  des c n fa n ts ; elle fit 

pa raiire  succcs=ivem ent: le Journal d ’une 
íléi'p, e t le sE n fan ts , ouvrages aussi re -  

m arquables p a r  l’clégance d u  style que  

p s r  la pu re té  de  la morale.

C 'était encore  po u r  subvenir h d e  r e s -  

pectables besoins q u e  m adam e Guizot avait 

composé CCS écrits. Mais l ’en lrée  d e  son m ari 

aiix aíTaires, dans les prem iéres années de  

In R estaura tion , v in t,  en  la m e ttan t  dans 

u ne  poMtion m eilleu re , lui p e rm e ttre  de  

tra^ailler d ’u n e  facón plus indépendante  

de toutcs considérations pécuniaires. Elle 

se  üvi'a S divers essais de  m orale  e l  d e  p o -  

litiquii q u i  ne  íu re u t  jam ais pub lié s , e t  

ío u rn i t  encore  quelques articles h divers. 

jou rn au x .

M. Guizot ayant qu itté  les affaires eff 

■1820, le  ta len t de  sa femme d u t  d e  no u -  

veau d e \e n i r  u n e  ressource. Elle p u b lia ,  

d es 1821, rE co lier , o u  Raoul el Vic- 
io r , lo m an  d ’é d u c a t io n , véritab le  cbef- 

d ’ccuvre d u  g e n re ,  livre q u i ,  l 'année  su i-  

van te , re cu t  le  p rix  Montyon. L'Ecolier 
íu t  suivi i  peu  de d istance des Nouveaux 

Contes; e t enfin m adam e G u izo t,  résu- 

m an i po u r ainsi d ire  dan s  u n  seul ouvrage 

tous ses travaux  su r  l’éd u ca tio n , p u b lia ,  

en  182C, le plus rem arquab le  de  ses o u ­

vrages, « de l’Educaíion domestique, ou 

LcUres de fa m ilk  su r  réd^icalion. » Ce fut 

le  cban t du  cygne; m alade déj&, e t  f r a p -  

p é e  de sa fin p ro ch ain e , m adam e Guizot 

avait bate  de te im in e r  le  livre q u ’elle re- 

gardait com m e son (Euvre c ap ita le , e t 

q u ’eile redoutait de  laisser inachevé.
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H eureuse d e  toutes les jo ies  de  la fa- 

m ille, e t  de  la conscience d 'avo ir fa it le 

b ien  q u ’il lui étaít possihie de  fa ire , m a- 

dam e Guizot se ra ttacha it énerg iquem en t 

á la vie q u 'e lle  senlaic lui ¿chapper eC 

qu 'e lle  s’eflorfait de  ressaisir. E ile  entre- 

pi'it dans ce b u t  u n  voyage p endan t lequel 

011 la vit constam m ent c a lm e , d o u c e ,  et 

s’élevaiK d ^  plus e n  p lus vers D ieu. De 

r e lo u r  <i París  en  1 8 2 7 , elle y m ouru t 

p resque sans agonie, k l 'áge d e  c inquante- 

q u a tre  ans. A yant fa it á son m arl et & son 

liis d e  ten d rcs  e t  tranquilles adleux, ayant 

désigné po u r  seconde m ére  de c e  fiis sa 

p rop re  n iéce , mademoisetle Élíza Dillon, 

élevée p resque  sous ses y e u x ,  e lle  expira 

doucem ent en  écoutan t u n  serm ón  de 

BoEsuet d o n t  elle avait p rié  son  m ar! de 

lu i faire la lecture.

P e u  de tem ps a p r is  la m o r t  de m adam e 

Guizot, ses Lettres de fam ille su r  réduca- 

tion  re c u re n t  le p rix  M ontyon, destiné   ̂

l 'ouvrage le p lus utile  aux raceu rs , e t cette  

couronne  o rn a  la tonibc de  la fem m e ex- 

cellente do n t la gloire fu t  u n e  des m oin- 

dres préoccupations, e t q u i  n e  I’atteignit

q u 'e n  poursu ivaat sans relácLe l ’accom - 

püssem ent de  to u s  ses devoirs.

Madame Guizot laissait p lusieurs ou* 

vrages in ac h e v és , do n t que iques-uns on t 

été publiés aprés sa m ort.  J e  ne saurais 

tru p  lo u s  recom m ander. mesdemoisellcs, 

la lec tu re  des divers écrits  d e  cette  ferame 

re in a rq u ab le ; aussi ne négUgerai-je pas de 

vous d o n n e r  i d  le titre  d e  quelques-uns 

de  ces cuvrages q u i  conviennent p a r ticu -  

lié rem en t aux  femmes : Lettres de famille 
sur l'éducation  —  Comeils de m orale—  

Une F a m ille—  Nouveatix Contes— l'E- 
colür  —  e t  les Enfanls.

O u tre  CCS travaux  qu i lu i  sont pa rlicu- 

üe rs , m adam e Guizot coopéra activement 

aux travaux divers d e  son m ari e t  fu t son 

principal auxiliaire, particu lié rem ent e n  ce 

q u i  regarda it  l ’A u g le te rre ,  d o n t  elle con- 

naissait parfa item ent la l a n g u e ; mais ja- 

mais elle ne  chercha  á se faire sa part 

dan s  l ’ffluvre com m une, e t  to u t fu t publié 

sous le  nom  de l’h o m m e auquel elle avait 

dévoué sa vie.

P a u l in e  R o l a n d .

LES DEUX HIRONDELLES DE CHEMINÉE.

H ier ^ m o n  logis, p a r  le  froid ram ené,

J ’inaugurais l 'h ive r, d an s  l 'á tre  abandonné, 

lo r s q u e ,  par le  foyer, la brise su r  ses ailes 

Apporta ju sq u 'á  moi ces deu x  voix d ’h iro ü d e l le s : 

t  Ma filie, ¡1 fau t p a r t i r : p récu rseu rs  de  1'hÍTer,

Des bandos de vanneaux , ce  m atin  fendaien t Tair,

E t  d u  h au t de  ce  fréne, k la cime eíTeuillée,

A re te n ti  trois fois n o tre  c ri  d'assemblée.

P ourquoi done s u r  ton  n id  d em eu rer  seule encíir ? 

Appelle tes  petits, m a fiUe, e t  p rends l ’e s s o r !

—  J e  dois re s te r .  —  N on, v ie n s ! la prem iére  colonne 

P a r  avance d é j i  se  groupe et s ’échelonne; 

d :x - s b » t i ¿ u b  a k r i í r ,  4 ’  s é r i b .  —  N »  V .
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1 1

Le m o m en t d u  départ  e st f i ié  pour. c e  soir,

Car t u  sais q u e  la nu it,  sous son g rau d  m antean  noir,

Seule aux ycux enncin is dérobaiit n o tre  fuite ,

P e u t  des oiseaux de proie égare r la 'poursu ite .

—  O m a m ére !  ta  filie, hélas! n e  partíra  

Ni ce soir, n i dem ain , n i  le jo u r  q u i  suivra.

__P ourquol do n e  í  —  D an s le  n id  oú  tu  m ’as élevée

J ’élevais e n  espoir m a p rem iére  couvée;

U n  cruel ¡n’en  chassa; j e  f u i s : ce tle  m aison 

N ’abrita  m es am ours q u ' i  ra rrié re-sa ison ,

E t  d e  m es chers  petits l ’aile encore  incertaine  

N e les porlera it pas ju sq u ’Si cette  íontaine.

__Viens 1 l’enfance est p e u re u s e ; et to i,  m a filie, aussi,

L’a n  d e rn ie r  tu  trem blais de  t 'é lo igner d 'ici ¡

T o n  p é re  te s o u t in t ,  e t  t u  su iv is  to n  p b r e :

S o u t ie n s - le s ,  ils s u iv r o n t .  —  R c g a rd e - lc s ,  m a  m é r e ,

U n ra re  e t  fin d u v e t couvre  íi pe ine  leu r  corps.

__Mais q u e  deviendras-tu , pauvre  en fan t ? su r  oes bords

L ’hiver esl  si t e r r ib le ! . . . A h ! j e  m e  le rap p elle !

U ne au tom ne , le  p lom b avait b risé  m on  a i le ;

J e  restai. Q ue  de m a u x ! la  neige couvrait t o u t :

P as u n  seul m oucheron , pas u n  a b r i ! partou t 

J e  voyais des' oiseaux s’a b a tiré  su r  la  terre ,

E t  tom ber m o rts  de  fro id  1 —  Morts d e  fro id  1 6  m a  m ére I 

F en d re  l’air e n  c r ian t  e l tom ber m orís  de  fa im l 

Morts d e  fa im ! —  E t m oi, m oi, j e  ne  vécus enfin 

Q u 'e n  m 'a ttachan t aux  m u rs ,  e t  d e  givre im prégnée, 

C herchan t dans Ies débris  de loile d ’araignée 

Des insectes d é j i  dévorés u n e  fo is...

Appelle tes pe lits l  —  l is  sont t r o p  fa ib les... VoisI

__ II n ’im p o rte ;  voltige e n  oíTrant a leu r  vue

Q u e lq u e  v e r ,  q u e lq u e  m o u c h e  i  to n  b e c  s u s p e n d u e : 

l a  convoitise  s e r t  d e  c o u ra g e  k  l’e n f a n t ;

II s’avance d ’u n  pas o u  s ’éloigae d 'a u ta n t ;

L ’ob je t qu i fuit l 'a t t ire ,  il le  su it ,  il s’élance,

E t ,  rad ieux , dans l’a ir ,  vo ili q u ’il se  balance.

Ainsi t ’a i-je  donné  ta  p rem iére  lecon.

__alais ils n ’étaient pas nés a u  tem ps de  la  moisson I

__Viens done seu lc ...  e t  fuyons loin d e  ces lieux funeste».

__lis  m o u r r o n t ! si je  pars. —  Vivront-iis, si tu  restes?

__lis  n e  m o u rro n t  pas seuls au  m o in s ; e t d ú t  le  froid

Me glacer avec eux su r  no tre  n id  é t i o l t ;

DQt en  ce  foyer raort la flamme ralluniée
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M ’étouffer d^s dem ain  sous des flots de  fumée,

J e  n e  les qu ilte  pas. Au dedans, au  dehors, 

l e  jo u r ,  la iiu it, p a r to u t ,  m on corps couvre  leu r  c o rp s ; 

L 'am o u r  ag ran d ira  raes a ile s! .. .  la  na lu re  

Nc v cu t pas q u e  m on saog leu r  serve d e  p á tu re ;

Mais il p eu l réchaulTer, s’il ne  p c u t  pas n o u i r i r ;

E t  in’é íen d an t su r  eux, su r  eux  je  veux inourir,

P o u r l f s  d ífe n d re  e n c o r c i  cet in s ts i i tsu p rém e ,

E t  I f u r  faire u n  ab ii  d e  m a dépouille m ém e,

—  Ma filie, tu  fais b ien . J ’eusse é té  dans ces ü e m  

VaiUanle com m e toi, po u r  toi faible com m e e u x .

B este  d o n e ! Mes pe ti ts  m 'a t ten d e n t  sous lo í r í n e ;

Le  devoii' qu i t ’a rré te  est celui q u i  m ’en tra in e ;

11 faut iious sé p a re r ;  il le  f a u t ! . . .  q u e  ce lieu 

T e  so it liospitalier 1 Adieu m a f i l ie ! —  Adieu. ■>

Je  n ’en tend is  plus r ie o . . .  puis u n  ba ttem en t d ’aile 

M 'anoonca  le  d ép art  de  la tnísre liiroudellcj 

P u is  u n  faible so u p ir . . .  e t  inoi je  dis lout b a s :

« N e crains r ie n ,  doux oiseau, tu  n e  périras p a s !

C haqué jo u r  p a r  m es soins une; am pie  n o u rr i tu re  

I ra  c b e rc h e r  la m ére  e t  sa p ro g é n itu re ;

É levée en tre  nous, une  épaisse:cIoÍ8on,

Des vapeurs d u  foyer d é to u rn an t le  poison,

Ne laissera m o n te r  Jusqu’h ton 'nid paisible 

Q u e  la doiice cha leu r d ’une  flamine invis ib le ;

E t ,  je  le  sens, m on cceur d ’ém otion battra  

Q u an d , au  p rin tem ps, ta  m ére , e n  ces üeux accourra,

T e trouvera  vivante, e t  que , fan s  Toser croire,

D e  tes jo u rs  préservés tu  lui diras rijísto ire . .

(ííisíoire morale des Femmcs.) E b n e s t  L eg o u v é

REVUE DES THÉATRES.

Le PropMíe, opéra e n  c in q  actes, paroles 

de  M. Eiigéne Sc iibe , m usique  d e G ia -  

como Meyerbeer.

Les c a m p a g n e s  de  la  T /o l la n ie  a u x  e m i r o n s  

de  D oTdrechi. A u  f o n d ,  la  M e u s e ;  á  droite ,  

un c há leau  fo r t; á g a u c h e ,  fe rm e s  et mou- 
lins d é p e n d a n ls  d u  cháttau. Des t a a  de  
hl4, des ta llet el des bañes.

U n pajs .in  joue  de Ja corncm iifc  poiir 

appeliir au  repas d u  niatiii le so u v rie rs  du

m oulin et ceux d e  la ferm e. lis arrivent, 

s ’s s se jc n t  devan t les tables, e t tandis que 

leurs fcmmes les serven t, jis cbau lem  en 

c lK tu r les douccurs d ’un beau jou r.

Une je u n e  filie sort d ’une  des maisons 

voislues ¡ c ’est Berthc. Elle v ien t gue tte r 

l’arrivée  de Fidés, Ja m ére  de  celui q u ’ellc 

doit épouser. Fidés arrive . o ftia bonno 

m e r e ! enfin , ro-ss voilh 1 s’dcrie Berlhe, —  

T u  m ’a u en d a^s? ...  Mon Cb a ttend  sa

t r .
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fiancée avec plus d’a rd eu r  encftre.— A in s i , ' 

d íl  la je iine  filie :

O r p h e l i n e  c t  s a o s  b i e n ,  i l  d a i g n e  m e  c h o i s i r !  

- D e s  lillEs d e  D o r d r e c l i l ,  B e r t h e  e s\  la  p l u s  g e o -

t i i le ,

E l  la  p lu s  s a g e ................................................
E l  j e  v e u x  d e s  d e m a i n  q u e  B e r t h e  m e  s a c c é d e  

D a n s  m o n  h ó ie t l e r ie  e t  d a n s  m o n  b e a u  c o m p io i r ,  

L e  p l u s  b e a u ,  v o i s - t u b i e o ,  d e  l a v i l l e d e  L e y d e .

...................
__> 'o n  p a s ,  Y r a im e n t !  V á s t a l e ,  j e  n e  p u i s

M e m a r i e r .  n i  q u i u e r  c e  f a y s  

S a n s  U  v o lo n t é  s ou vera iD e  

D ii f o m t e  d ’O b e n fc a l ,  s c i g o e u r  d e  c e  d o m a iü e ,  

D o n t  v o u s  v o y e i  d ' i c i  l e s  c r é n e a u x  r e d o u i é s .

—  A l l o i i s a u p r é s  d e  l u í ,  c o u r o n s . . .  v i e n s l  »

Au uiom ent oú  e l l e s  m o n ten t  les m a r ­

ches q u i  conduisent au  cháteau , o n  i-nlend 

u n  a ir  de  psaum e, e t  trois anabaptistes 

paraissent su r le l ia u t  d e  l ’escalier.

« Q u e l s  8 o n t  c e s h o m m e s  n o i r s  a u x f i g u r e s s í n í í -

[ t r e s  ?

dem ande  F idés i  B erlhe .

—  O n  d U  q u e  d u  T r é s - H a u t  c e  s o n t  d e  s a in t s

[m in ie iT es ,

Q u i ,  d e p u i s q u e l q u e  l e m p s ,  p a r c o u r e n t n o B c a n -

í t o n s ,

B é p a o d a a l  p a rn a i  n o u s  l e u r s  d o c t e s  o r a i s o n s .»

l e s  iro is  anabaptis tes. Joñas, Malhisen 

et Zacliarie, en tourés avec respect par les 

p a y sa n s , le u r  d isen t : « Voulez-vous é tre  

propriéta ires des cham ps q u e  vous avez 

fécondés po u r vos se igneurs?  Voulez-vous 

q u e  les cliáteaux altiers descendeiit au  n i-  

veau des hum bles chaum iéres?  Voulez- 

v o u s  que  la d im e e t la c o rrée  d isparais- 

se n t?  V oulez-vousC ire libresenfin , e t  avoir 

po u r  esclaves vos seigneurs 7 »

Les paysans accep ien t, e t d isen t e n  se 

pa rlan t e n tre  eox :

« ! U  o n t  r a U o n ,  é c o u to n s  b i e o ,

Ce  s o o t  v r a i m e Q t  d e s  g e n s  d e  b i e n  t 

N o u s  v o í l á  m a t i r e s  t o u t  á  c o u p ;

N o u s  D’a v io n s  r i e o ,  d o u s  a u r o n s  lo u i .

P l u s  d ’o p p r e s j e u r s  « □  c e  s é j o u r ;

N ous  le  seroDS i  n o l r e  t o u r ;

N o u s  s o m m c s  fo r i s  t  u o u s  s o m m e s  g T a o d i l  

G ic e p té  n o u s ,  p l u s  d e  i j r a n s  I

—  1 4 8  —

Les trü isanabaptistes chan ten t 

—  I t e r u m  a d  s a l u t a r i s  u n d a s .

A d  n o s ,  i n  n o m i n e  D e í ,

A d  n o s  v e o i t c ,  p o p u l i .»

Les paysans s 'a rn ien t  d e  fourches, de 

pioches, de  bátons, e t s’é lancen t su r  les 

m arches qu i conduisen t au ch á ieau ... E n  

ce  m oinen t, les portes s’ouvrcnf, Oberthal 

s o n  avec ses amis. A sa vue , les paysans 

s’a r ré te n t ,  e t reil(scend> n t  e n  cacbant 

leurs arm es, n Slais, d it  le com te, quels 

accents inenscan ts  sont venus tro u b le r  la 

gaieté de  n o tre  festín? (Apcrcevant les 

anabaptistf s.) Ce sont ccs fnugueux puri- 

ta in s , qu i sém en t p a r to u t  le u r  dogmes im- 

p o s te u r s :

—  M a l b e u r l . . .  m a l h e u r  

A  c e lu i  d o n t  l e s y e u i  n e s ’o u v r c n t  q u ’á  l’e r r e u r !  •

lu i  c r ie n t  les tro is  anabaptistes. Le comte 

s’approche d ’e u x ; reconnaissant d an s  J o ­

ñas u n  ancien  soram elier q u i  lu i  volait 

son vin e t  q u ’il a  fa it sau ter  par la fenétre, 

il le  m enacc de le  ía ire  p en d re  aux c ré -  

neaux d e  son cbateau, lu i et ses compa- 

gnons, s’iis reparaissent dans le  p a y s ; puis 

s’ad iessan t aux bom m es d ’arm es d o n t  il 

est accom pagné, ü  leu r  o rdonne  de  cbasser 

oes figures infernales. (Apercevant Ber­

the  q u i  s 'ap p ro cb e tim id em en t..)  A h '  ceu e  

figure v a u tm ie u x ! . .. Ces v ins que  j ’a ib u s , 

ajoute-t-U en  s’adressant h ses amís, on t, je  

crois, troub lé  m a raison. Vassale! q u e  m e 

veux-tu7 —  Ma m ére !  j ’ai p e u r . . .  lu i  d it  

to u t basla ieuoefil le . —  iS e c ra in sr ien ,  lui 

répond  Fidés, j e  suis Ik pour te  d o n n e rd u  

cceur. B erthe  d i t  au  com te  :

K Un j o u r  d a n s  l e s  f lo ts  d e  l a  M eu s e  

J ' a l l a i s  p é r i r . . .  l e a n  m e s a u v a l  

O r p h e l i n e  e l  b i e n  m a lh e u r e u s e ,

D es  ce  j o u r  il  m e  p r o l é g e a .

V o ic i  s a  m é r e  q u i  r é c U m e  

P o u r  so n  Bis, m a  m a in  e t  m o n  C íE u r . . .  

P c r m e t t e z - m o i  d ' é t r e  s a  t e m m e .  

L e v o u l e z - v o u s ,  m o n  b o n  s e ig u e u r T  

M o n  d o u x  s c i g o e u r !

—  Q uoi I s’écrie  le  com te, l a n t  de  can-
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d e u r ,  de  beau ié , d 'ionocence  qa itte ra icn t 

ces iieux? N o n ! tu  m é r i l e s u n  sort plus 

brillan t, e t, pn u r  ion b o n h e u r .je te  refuse . «

Bei the  au déspspoir s e je t te  daos les bras 

de Fidés; celle-ci supplie Icspaysans d e  Íes 

dófem ire ; ils s ’avancent d ’u n  a ir  résola  e t 

m e n a c an tv e rs le u rse ig n eu r ."  Croyez-vous 
m e faire p e u r ? leu r  dit-il. .le pourrais peut- 

éfre  cédcr aux pleurs d e  ceite  jo u n e  filie, 

raais á vos inenaces...  j a m a i s ! » P en d an t  

q u  il leur parle, des pages en to u ran t B er-  

the e t  Fidés Ies e n tra in en t  d an s  le chñ-

t e a t i ; l e c 0m te a ii is ¡q u e se sü in is l6ssa¡vent,
e t les portes se re fe rm en t d e rr ié re  eux. 

Tout h coup, on  en ten d  dai:s le loinlaio le 

psaum e des anabapiístes; Ies paysans cou- 

re n t  au-devan l d ’eux .se  p rcs te rn en t á leui's 

pieds e t  ju re n t  de les suivre. Zacliarie, 

Jouas et Mathisen m ciiacen t d a  regard  et 

du  geste le cháteau d ’Oberthal.

L 'auberge  de  J e a n  e l  de  s a  m ir e ,  d a n s  u n  d e i  

f a u b o u r g i  de L e tjde . O n  tn t c n d  a u  dehors u n  

axT cía v a h e .  J e a n  U e n t  de s  b r o a  q u ' i l  pose  

J u r  u n e  table; U  v a  o u v r i r  les p o r te s ,  e t  l 'on  

n p e rp o í t  des p a i js a n s  e t  d e s  p a y s a n n e s  j u »  

s a m u s e n t  á  v a lse r ,  e t  q u i ,  to u jo u r s  m  v o l -  

s a n t ,  e n lr e n t  d a n s  V a u l e r g e ;  la n d is  q u e  te» 

u n s  c o n t in u e n t  Í e t i r í  danses ,  d ’a u ir e s  se 

m e l le n i  d  ta b le  e t  o h a n íe n i  :

“ Valsezl mais dem ain  vous va!serez 

m ieux ; dem ain  J e a n s e ro a r ie !  —  L e jo u r  

baisse, leu r  d i t- i l ,  regardam  su r la route, 

e t  m a m ere  sera  b ien tó t d e  re to u r  avec ma 

liancée .» P en d an t  ce  tem ps, Ies trois an a- 

baptistes sont en trés , les paysans le u r  of- 

fren t i  bo ire , Joñas accep te ; puis aper- 

cevant 1 bótellier, il le fait rem arq u er  á  ses 

com pagnons, qu i se réc r ien t su r  sa  re s-  

seujblance avec le  p o rtra it  d u  ro i David 

q u e  l ’on  volt á M unste r , e t  q u i  fait tous 

íes jo u rs  des m iracles. Joñas s ’approche 

d c  quelques paysans, et leu r  m o n tran t
I hótellier, qu i,  réveur, n e  les reg ard e  p a s :

"  Q u e l  e n c« t h o m m e ?

— Jean, le msttre du logis.
SOD ccEur est ejcellent, et son bras « l  terrible,

— II  s’e i a h e  ?

—  Aisíímenl.

— II e i i  b r a v e ?

—  E l d é v o t ;  
11 s a i t  p a r c f e u r  t o u i e  la  B ib l e .  »

 ̂ Les anabap 'istes vo n t s’asseoir prés 

d u n e ia b ! e ,  ^ IVcart, e td é c id e n t  e n tre  eux 
q u e  Jean cst l’apótre q u ’il leur faut pour 

soulever ics populations de  la  W estphalie 

e t  rég n er  su re l le s .

Les pa \san s  et Ies paysannes so rten t tous 

e n  vaisant. J e a n s ’estassis, il est t r is te ;  les 

anabaptistes se lévcnt, e t Joñas lui fn p n a n t  
su r  l’ép o u le :

» A m i  J m d , q u c I  n u a g e  o b s c u r c i t  t a  p im stíe  ?

—  J  a i t e n d s  m a  m é r c  a v e c  m a  f ia n c é e '  

L e u r  r e t a r d  m ’i n q u i é t e .  e t  d é j á  l ’a u l r e  n u í t  

U n  s in i s i r e  p r é s a g e  a  t r o u b l é  m o n  e s p r i t .

—  Q u ’e s t - c e  d o n e ? . . .  p a r l e . . .  a m i l  

j  “  Q u ’ic i  v o t r e  Science
E c l a i r e  p a r  p i t i é  m a  f a i b l e  in te l l lg e n c e  

S u r  m i l l e  o b j e t s  c o n fu s ,

E t  q u e  d e u i  fo is  e n  d o r m a n t  j ' a i  r e v u s .

S o u s  le s  v a s te s  a r c e a u i  d ' u n  t e m p le  m agD iH qu e ,

J  é t a i s d « b o u t l . . . l e p e u p l e á m e s p i e d s n r o s t f r n é ,
E t  d u  b a n d e a u  r o y a l  m o n  f r o n t  é t a i t ' o r n é !

M ais  p e n d a n t  q u ' i l s  d i s a i e n t  d a n s  u n  p ie u x  c a n -

C ’e s t D a v ¡ d ! . . . l e M e 8 s ¡ e ! . . . e t l e v r a i f i l s d e D ? e T ’
J e  l i s a i s  s u r  le  m a r b r e ,  é t r i l s  e n  t r a i t s  d e  fe u  : 

IW aIheurá  to i l l !  m a  m a i n  v o u la i t  l i r e r  m o n  g lu iv e ,  

M ais  u n  f le u v e  d e  s a n g  e t  m ’e n i o u r e  e t  s 'é lé v e '  

P o u r  l e f u i r s u r  u n  t r ó n e e n  v a i n j ' f i t a i s  m o n t é ;  

E t  le  t r f ln e  e t  m o i - m é m e  il  a  t o u t  c m p o r t é  ¡ 11 

A u  m i l i e u  d e s  é c la i r s ,  a u  m i l i e u  d e  l a  l l a m n ie  

P e n d a n t  q u ' a u x  p ie d s  d e  D i e u  S a t a n  t r a t n a i t  m o / i

S 'é l e v a i t  d e  la  i e r r e  u n e  c l a m e u r :  « J l a u d i t ! 

Q u ' i l  s o i t  m a u d i t í »

M a is ,  v e r s  l e  c i d  e t  d a n s  I ' a h i m e  ¡ m m c i i se  

U n e  v o i i  s ’Í I cT a  q u i  r é p é t a  : o  C lém en ee!

C l é m e n c e !»

E t  c e  c r i  f u t  l e  s e u l  q u e  le  c i e l  cD lend it .

— T u  portes su r  ion  froiit la m arque des 

élus, lui d isen t  les anabaptis tes; ce  songe

est p rophétique  : Jean  I....... tu  r é g n e r a s !

Dieu par n o tre  voix te  l ’a tte ste .« Mais Jean 
répond  :

< P o u r  m o i  l e  p l u s  b e a u  r o y a n m e  

N e  v a u t  pas  ce  t o i t  d e  c h a u m e ,

i
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O i  B e r t h e  s e r a  t o u jo u r s  

E t  r a a  r e i n e  e t  m e s  a m o u r s .

i

—  A h  1 q u e l l e  f o l i e  c x l r t m e  1 

D í d a i g u e r  le  r a n g  s u p r é m e !

M a r t l i e  a v e c  n o u s ,  s u i s  n o s  p as ,

L u í d iscnl les auabaptisles,

E t  b i e n l f l t  l u  r t f g n e t a s l »

Mais Jean  les laissc partir .  Resté seul, U 

s’approcbe d é la  f e n é t r e .e t  s’é lo n n e  d ’e n -  

tendve  í» ceiie  h e u re  :

« l e  g a l o p  d e s  c o u r s i e r s ,  l e í  a r m e s  d e s  s o ld á i s .»

Bcrtlie  e n tre  en  co u ran t ,  pále , pieds 

ñ u s ,  écL eve lée ; elle se  je i le  d an s  les bras 

d e  J e a n .q u i  s’écrie  :

B e r t h e ! . . .  m a  b i e n  a im d e ' .  a l i l  d ’o ü  v i e n t  to n
[effro i  ?

— D e s  f u r e u t s  d ’u n  l y c a n . . .  s a u v e - m o i ! . . .  dé-
[ f e n d s - m o i l . . .

C o m m e n t  m e  c a c h e r ? »

II lu i m o n tre  sous Tescalier u n  en foace- 

m e n t ,  elle s’y jelte . U n  sergen l suivi de  

soldáis pa raii  á  la  p o n e ,  e t  d it  á  Je a n  :

« r a r o r d r e d e m o n m a l l r e . e t B o n l o l n d e c e s r i v c s ,

A u  c h S te a u  d e  H a r l e r o  j e  m e o a i s  d e u i  c a p t iv o s ,  

Q u a n d  p r é s  d e  t a  c b a u m i c r e  e t  d a n s  u q  b o i s  é p a i s  

D o D i  l e s  s o m b r e s  dé louTS l ' o n  t  c a c h í e  á  m a  v u e ,  

L ' u n e  s o u d a i o  a  f u i . . .  q u ’c s t - e l l e  d e v e o u e ?  

R é p o n d s !

—  J e  n ’cD sa is  r í e n l . . .
—  S i  v r a i m e n t ,  t u  l e  s a is .

T u  m e  l a  I W r c r a s !
—  M oi 1 m o i l  p lu t f l t  m o u n r l  

— Q u e  m ’im p o T te n i  t e s  j o u r s ,  q u e  v e u i - t u  q u e
[ j ' e n  f a s s e t

M a is  t a  m o r e  á  l ’i n s t a n t  á  t e s  j e u x  v a  p é r i r  

S i  t u  n e  p a r l e s  p a s . . .
—  M a m é r e ! . . .  g r á c e l . . .  g r ^ c e ! . . .  

— A h í  l e  m o y e n e s t b o n  ! . . .V o i s  l . . .  c h o i s i s ! . . . »

Jea ii r t s t e  q u ilq u c s  ias ian ts  la  lÉte ca- 

cUée en tre  ses m ains, puis se re levant, 11 

d i t  avec f u r e u r :

a  Q u 'e n t r e  n o u s  d e u x  l e  c ie l  j u g e  e t  d é c id e ,  

E l  q u ’i l  f a s s e  s u r  to i  t o m b e r  l e  p a r r i c i d e  1 >>

L e  sergen t  u a  p a r íe r  á  s e l  s o ld á i s ;  p e n d a n t  ce 

t m v s  b e r th e ,  pálB  e t  t r e m l l a n t e ,  i o r t  i  

m o i l i4  de s a  cachette ; J e a n  f a i l  u n  p a «  v e n  

e t l c » m a is  e n  ce  m o m e n l  orv a r n in í  P i d e s ;

eUe est á  la  p o r te ,  á  g e n a u x ,  l e n d a n t  tes 

bras  d  »on p t s :  dés so ld a ts  lécertt la  hache  

s u r  elle; J e a n  se  r e to u rn e ,  1‘a p e rp o i l ,  ¡loussé 

u n  e r i ,  s 'é la n c e  v « r«  B e r i h c ,  l a  f a i l  p a sse r  

d e v a n t  lu i:  le sergen t la  r e fo i t  é v a n o u ie  dans  

ses bras .  les so ld á is  V e n l r a in e n l ; J e a n ,  kors  

d e  lu i ,  lom be s u r u n e c h a is c i  e í  Fidés ,la iss i!e  

l ibre ,  s 'a v a n c e  e n  c / ia n c e la n l .

M a is ,  revenu  de sa s topeur, Jean  veut 

courir aprés sa fiaiicée; l 'idés se je ite  aux 

genoux de son fils, les embrasse e t  lui d it  

to u te  e n  la rm e s :

« T u  v ie n s  d e  d o n n e r  p o i i r  t a  m é r c  

P l u s  q u e  ta  v ie  e n  d o n n a n t  t o n  b o n b e u r ! 

Q u e j u s q u ’a u  c ie l  s 'é lé v e  m a  p r i é r e ,

E l  so is  b é n i ,  m a n  f i l s ,  b é n i  d a n s  l e  S e i g n e u r !

—  O ui, j ’ai fait m on dcvo ir ,  répond-11 

fro idem ent. —  A h !  ce t a ir  rao rn e  me 

glace, re p re n d  F i d í s ; q u e  ta  d o u leu r éclate 

devan t m oi, m o n  fils, p leu rons eusem ble !

— A  q u o i b o n  m a r m u r e r  c t  s e p l a i n d r e .  m a  m é re ?  

11 f a u t  b i e n  o b é i r  a u i  n o b le s ,  a u x  s e i g n e u r s ;
N o sfem m csc tB O s ln en s ,n o sen fsn ts so n t le s l€ u rs ,

N o u s d e v o n s  s o u s  l e  j o u g  n o u s  c o u r b e r  e t  n o u s
[ ta i r e .

— J e n ' a i m e p í i ,  m o n f i l j . t ' e n t e n d r e a l n s i p s r l e r ;

O u e lq u e  s o m b r e  p r o j e t  i ' ü g i t e t
—  N o n  m a  m é r e l

II  e s l  t a r d  1.. . l e  r e p o s  e s t  p o u r  yous  n é c e s s a i r e . . .

L a i s s e z - m o i ! . . .  j e  l o e u í l

ajoule-t-il avec im paticnce.

—  A h ! t u  m «  f s i s  t r e m b l e r !  

J e  t e  la i s s e .  A  d e m a i n l

lu i  dit-elle avec tendresss.

—  A  d e m a i n ! »

répond-il  d ’u n  ton  froid c t calme.

R esté  scul, il Éclate e n  im précations 

con tre  Oberihal, e t j u r e .d e  laver dans son 

sang sa ü o u te o t  son m alh eu r.. .  Mais coni- 

m en t?  [On c n te n d  le  psaum e des a n a b jp -  

listes.) Ah 1 c ’cst Dieu quL m a les eiivoie l 

(II ouvre  doiicem ent la p o n e .)  « E n irez ! 

Icur d i t ' i l ,  e t parlez ba-, m i  m ére  dort. 

N e  m ’avez 'vous pas,. d ’aprfcs m on róve, 

p réd it  le ra n g  suprém e 7 —  Oui 1 répond 

Joñas, suis-nous! tu  seras roí. —  E t p o u r-
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ra i- je  im m oier O berthal?  — O iii!  — Que 

faut-il q u e j e  fasse?

—  G é m i s s ü n t  s o n s  l e  j o u g  e t  s o u s  la  t y r í n n i e ,  

N o s  f r é r e s  d 'A l l e m a g n e  a i t e n d c n t  l e  M essie  

Qui d o i l  b r i s e r  l e u r s  f e r s ; p r é t s  á  s e  s o u le v e r

A u  s e u l  n o m  d u  P r o p h é t c  

Q u e  D i e a  l e u r  a  p r o m U  e t  q u e  j ' a i  s u  i r o a y e r .

—  Q u e  d i t e s - v o u s ?

—  L e  c ie l  doDt j e  s u i s  l ' i n t e r p r é t e ,  

l e  e ie l  n o u s  a  l u i - m é m e ,  ú  d e s  s i g n e s  c e r t a i n » ,  

R é v á lé  c e t í l u  m a r q u é  p a r  Jes  d e í l i n s .

J e a n I  D i e u  l ’a p p e l l e l  J e a o l  l e  c ie l  c e l t e  D u it

[ m i m e

N e  t ’a - t - l l  p a s  d i c t é  s a  v o l o n t é  s u p t é m e T

—  T u  (lis m i l  ré p o n d  Jean  troublé. 

Mais, envoyé d u  ciel, to u tl ie n  terrestre  est 

b risé  p o u r  toi, a joute  Z acharie ; ta  m ere  ne  

te s e ra p lu s q u ’une  é tra n g ére . .. Dieu le veutl

—  A vant d e  m ’élo igner, que  j e  la  voie e n -  

eore, d i t J c a n  s’approchan t d e  la p o rte  de  

sa iiiére. Elle d o r l ,  ajoute-t-il. Elle reve et 

m u rm u re  u n e  priére  p o u r  son JU sI...

N o L , n o D . . . P a r t e i s a n s m o i ¡ j e r e s £ e á M  vle iH es ie .  

“  E t  l a  v e n g e a n c e ,

E t  l ' e s p é r a o c e  

D e  v o i r  t o m b e r  n o s  o p p r e s s e u r a l

lu i  d isent & to ú  basse les trois anabap- 
listes.

E t  l a  c o u r o D R e  

Q u e  l e  o ie l  d o n n e  

A  s e s  é i u s  I á  s e s  v e o g e u r s  1 1>

Jean  ne résiste p l u s . « Ma m ére  I •  dit-il 

avec douleur. II íait u n  pas dan s  la  cham ­

b re ,  e t  rev ien t Tivement.

B N o n ,  s i  j e  T e m b r a s s a i s  j e  n e  p a r t i r a i s  p a s  1 

A i l i e u ,  m a m é r e ! »

L e c a m p  des anabaptistes au  m U U u d 'une.  
foTit  d e  la  W M p h a l ie .  E n  fa te ,  u n  étang  

glacé q u i  s e p e r d d  l 'h o r izo n d a n s les brouil- 
lards e t  les nuages . Le j o u r  est sur son dé- 

c l in .O n  enlend U b r u it i i 'u n c o m b a lí ju ia u g -  
m enta et se rappToche; des soldáis a n a -  
b aphste s en tren t p a r  la  gauche, tra tn a m  

enchalnés de k a u ts  barons, de nobles chále- ■ 
laines, des molnes, des j iu n e s  filies.

Des tentes des aiiabap tisies, so r te n t  des

feram es, dea. en /an is ;  ils .T ieonem  danser 

a u to u rd e s  prisonuiers, q u : .  i, g e n o u , ,  soot 

M ndamDés á  p é n r  sous la hache  des so}- 

d a u .  Matbisen leur s a u v e la v i e a  condi-*, 

tion q u ’ils payeront u n e  l a n ío n .  O n les- 

em m én e. Montés su r despaiins, despaysans- 

e t  des p ay sa n n esg iissan tsu r  i ’étang, a p -  

p o rten t  des provisiuns aux anabaptisíes;

c e u i - c i  les payent avec les vases d e  prix ' 

es é to iíes précieuses q u ’ils o n t  v d é s  daos 

les couvents, d á o s le s  chateaox ; la n u it  

enveloppe la f o r é t . les paysans et les' 

paysannes d iiparaissent su r l ’é tan g ;  les 

a n ab ap tis te s .rcn tren td an s  le u rs te n te s j  on 
place des sentineUes au to ü r  d u  camp.

l e  m d l r e  chavge et représente la  tente de 
Zacharie .

« LeTieil Oberihal, gouverneur deM uns- 

te r  re fu se  de  ren d re  la viUe, d it Zacharie 

“ MaUiisen,; I’em p ereu r accourt h sa dé- 

fe n se . . .  c ’e n  est  fait d u  dogme d e s a n a -  

bapt-stes. si la lille  n ’est pas prise cette 

□ u i t ,  e t  Je a n , re tiré  sous sa ten te , refuse 

d e  p a ra i t re !»  E n  ce m om ent. Jouasa inéne  

u n  Toyageur q u ’ii a surpris aux environs du  

c a m p .« T u  venáis te jo in d re  h nous?  lui

dem ande-t-il.— P o u r  cela q u e /a u t- il  Taire’
ré p o n d  le  voyageur.

—  L e  p a j í a n  e t  ¡ a  « a b a n e  

£ n  t a u l  t e m p s  l u  r e s p e c t e r a s .

—  J e  l e  j u r e l

—  A b b a y e  o u  c o u v e n t  p ro r a n e  

P a r  le  f c u  t u  p u r i f l e r a s .

—  J e  l e j u r e l

—  O u  b a ro D , o u  m a r q u i s ,  o u  co m te ,

A u  p r e m i e r  c h i n e  t u  p e n d r a s .

—  J e  l e  j u r e !

—  T o u j o u r s  e t  q u e l q u e  s o i t  l e u r c o m p i e ,  

L e u r s  b e a u x  é c u s  d ' o r  t u  p r e n d r a s .

“  J e  l e  j u r e !  o

Jo ñ as  Terse d u  vin dans trois verres, 

les anabaptistes boivent avec ie voyagenr 

e t  le  fo rcen t á j u r e r  q u ’il les su iv ra 'a j  

siége de W unsier, e t que  lo vieux gouver- 

iieur e t  son fiis seroiit massacrés. Puis 

comme ia n u i t  les empáche d e  voir leu r  

nouvel am i, Joñas ba t le  b riq u e t ,  allume
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u n e  lam pe ...  e t r e c o n n a i t . . .  le  c o m le d 'O -  

berthal 1 Au¡c accents de  colére, aux m e -  

jiaces d u  somtnelier co n tre  son ancien  maí- 

t r e ,  les solclats q u i  é ta ien t en  seniinelles á 

la porte  d e  la  te n te ,  accouren t e t eo ira l-  

n e n t  O berthal,  condam né k é tre  pendu . II 

passait, la te te  baissée, conduil par Joñas, 

escorté  de  soldáis p o rtan t  des torches. 

Jea ii so r t  de  sa ten te  : « O ü va ce  p rison- 

n ie r?  —  A la m o r t!  ré p o n d  Jo ñ a s .—  

Je  luí íftis grác© I ® P u is  re co n n íis s íu t  

O b e r t i ia ! , il renvole  to u t le  m o n d e  :

« Le ciel íi m oi te  liv re , lui d i t  Je a n .

__E t le  ciel est ju s te ,  ré p o n d  le comte,

m o n  crim e a  m éri té  la m ort. B ertbe , que  

je  re tenais  p risonniére , s’est élancée dans 

les flots po u r sauver son b o n n e u r .  — Elle 

e s l i n o r l e ! s’écrie  Je a n .—  N on, touché de 

ra e n  rep en tir ,  D ieu  vou lu t m ’ép arg n er ce 

c r im e ; u n  d e  m es g e n s l’a  vue ^ H u n s le r ,

oü  j 'allais im plorer d ’elle m on pardon.......

J ’ai iQ u t  d i t . . .  f rap p e!—  E h b ie n !  B erlhe  

prononccra ,«  ré p o n d  Jean . Les soldáis 

en im é n en t  Obertbal.

J e a n ,  q u i  n e  c r o y a i t p l u s i l a  s a i n t e t é d e  

s a  m i s s i o n ,  e t  v o u l a i t  r e t o u r n e r  v e r s  s a  

m é r e ,  r c p r e n d  a u i - s i t o t  c o u r a g e : 

s R e m p a r t s  q u e  m a  p i l i é  n ’o s a í t  r é d u U  e n  c e n d r e ,  

d i t - j l ;

V o u s ,  q u i  m e  ca cb e*  B e r l h e ,  i l  f a u d r a  m e  la
[ r e o d r e .

E l  v o u s ,  á  q u i  j «  d o i s  l a  v í e  e l  m oD  b o n h e u r ,
U n a u s s i g r a n d m i r a c l « o u v r e m e s y e u * , S e i g D e u r ,

E t  j e  n e  d o u l e  p l u s  1 . . .  l u m i é r e s  é t e r n e l l e s .

J e  v o u s  s u i s ! . . .  G u ld e z * m o i  v e r s  M u n s t e r l o

L e  cam p des anabapC O tet .

Je a n  range  ses soldats en  bataille, se m et

i  leu r  téle , e t  to u le  l ’arm ée déflle e n  fai- 

san t en ten d re  des cbants de victolre. (En 

ce  m om ent, le  brouillard  qu i couvrait l ’é -  

tang e t  la fo ié t se d issipe , le soleil brille 

el laisse apercevoir au  delk de  l’étang glacé 

l i  viUe c t le s re m p a r ts  de  M unste r ,que  Jean  

m ontre  d e  la m ain  'a son a rm ée , qu i pousse 

des cris de  jo ie  e t  incline  devant lu i  ses 

banntóres.)

Une p la c e  p u b l iq u e  de l a  v i l l e  de  M u n i t e r ; á  

d r o i te ,  l a  p o r te  i e  l 'h O tí l  d e  v i l le .  

sieuTS r ú e s  a b o u í i s s e n '  d  c e l i a  p la c e ;  de i  

b o u r g e o i i  p o r t a n t  des sacs  d 'a rg e n t  o u  de t  

v a se s  p r é c i e u x  m o n te n l  les m a rc h e s  de  

V k ó le l  de  v i l l e ,  d ' a u f r e s  e n  d e s e e n d e n f  le í  

m a i n »  v i d e j ,  g u e f g u e s - u n *  fo r m e n l  des 

g r o u p e i ,  e t  r e g a r d e n t  a u to u r  d ' c u x  a n e e  < n -  

q u ie tu d e .

.  La ville a été p r i s e d ’assaut, e t le P ro -  

pbé te  va se faire  co n ro n n er  ro i des anabap- 

tistes, se d isen t Ies bourgeois qu i vien- 

n e n t  de  po rte r  leu r  cotisation d e  g u e r r e :

C o u r b o o s  DOtre t¿ce ,

C ra ig D o n s  le  t r é p a s i

Apercevant des soldats anabap tis te s , i!s 

c r ien t  i  bau te  voix :

V ive l e  r r o p h é t e  I 

V iv e  í e s  s o ld á i s  I

Puis ^ voix basse :

A  b a a  l e  P r o p b é t c t  

A  b a s  s e s  s o l d á i s ! o

U ne m end ian te  est ven u e  s’asseoir su r  

u n e  borne. u F e m m e l  crains leu rc o lé re ,  

lui d it u n  bourgeo is .— Q u 'a -t 'O n  i  c ra in -  

d re  q u an d  o n  a  p e rd u  son fils 7 ” Elle re -  

je t te  son  capuchón ... c ’est F idés. E lle  ten d  

la m a i n :

« D o n n e i  p o u r  u n e  p a u v r e  4 m « ,

O u v r e i - l u i  le  p a t a d i s l  

D o n n e z  i  l a  p a u v r e  f e m m e  

Q u i  p r i e .  h é l a s  1 p o u r  s o n  GIt 

A u  seÍB d e  v o t r e  r i c b e s s e ,

D o n o e z ,  s e i g o e u r  o p u l e n l t  

D o n n e z  p o u r  d i r e  u n e  rae sse ,

H « l a s l  á  m o n  p a u v r e  e n f a n t ! »

Les bourgeois lu i  d o n n en t  quelques p i t ­

ees de  m onnaie , et m o n ten t  ci l’bótel de  

ville oü  la  cloche les appelle. U ne  jeune  

pé lerlne  a rrive  m arch an t avec peine, Fidés

lu iad resse  u n  m ot de  b o n té .......Elles se re -

c o n n a is s e n te ls ’em brassen l.. .  c ’est Berthcl 

« P o u r  garder ^ ton  fils la  fo iq u e jc  lui 

av a is ju rée ,d it-e lie ,j’a ichercbé lam o r td an s  

les flots; u n  p écbeur m’a  portée  expirante 

dans sa  cabane, o ü  il m ’a te n u e  cacbée. 

Plus ta rd ,  j e  suis allée i  to n  h5teUerie.
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Vous aviez d i'sparu! J e  pris  ce t bum ble 

h ab it  qu i devait é io igner de mo¡ les d a n -  

g e rs , la m is é re ; et vers M unster j e  porlai 

raon espo ir.. .  Ic i m on aíeul, v ieux soldat, 

íu t  gardien d u  p a la is .. . . .  P rés  d e  ton  fiis

conu'uis-moi, b o n n e  m ére .......  E n  queis

lieux est-il do n e?  —  II e st  m o r t ! répond 

avec u n  sang lo t la pauvre  m é re .L e  lende- 

main d u  jo u r  oü  tu  nous fus  enlevée,

L e  m a t i n ,  j e  t r o u r a i  d a o s  m o n  h u m b l e  lo g U  

C e s  b a b i t j  l e i n t s  d e  s a u g . . .  c ' é t a i e n t  c e u x  d e

[moD Sis.
U n e  Yoix s ’é e r ia  :  L e  ci«l v o u l a i t  t a  t é t e ,

T u  n e  l e  w r r a s  p l u s . . .  c ’e s t  l ' a r r é t  d u P r o p h A t e !  
— L i i iT

s’écrie  Berthe.

Ce m o D s t r e ,  ce  t y r a n  t 

I m p o s i e u r ,  q u i  « m p l i t  r A l l e n a g n e  d e  l a n g .

— 11 a  l u é  mon fiUt

d it  Fidés, avec désespoir.

—  P u D Í s s o n t  te s  f o r f a i t i ,

re p re n d  Berthe.

— HéUs! t u  n «  p e u x  t i e o ,  p a u r t e  G lle l

—  P e u i é t r e l  
S i  j e  pu l>  s e u l e m e n t  e n t r e r  d a o s  s o n  p a l a i s . . .

—  E l  q u e  v e u x - t u !

—  F r a p p e r  l e  t r a l t r e !

C 'e s i  í a u v e r  r A l l e m s g n e  e n t i é r e  

Q u e  d u  t y r a n  l a  d é l iv r e t . »

B erihe  se  p récip ite  vers u n e  des rúes 

q u i  co n d u isen tau  palais; F idés, n e p o u v an t  

co u rir ,  la su it de  loin e n  ten d a n t  les bras 

vers elle.

o Que Dieu lauve le roi Prophétel 

d i t  Fidés,

Ce lODt iá leuií v (e u x 7  

Et moí j ’appelleiur sa tete 
La juíte veogeaoce des cieui I »

Les orgues jo u e n t  d e  nouveau , le ¡icuple 

couvre la  place, des enfants d e  chceur et 

des je u n e s  filies e n tre n t  e n  c h a n ta n t :

« Le voiU, le roi PropbUe, 
Le Toilá, le Gis de Dieu.
4  genouxl coutbtz la téte 
Devact son scpptre de feu, 
Ed $on s e íD  aucune femme 
Ne l’a porté ni concu I 
FiIs de Dieu, divine Qamaie, 
Bajón du ciel desceodu.»

L a  c a th id r a le  de  M u n t U r .  U ne  p a r t i e  rfu 

c o T tig s  e s t  d é jd  e n t r í t ,  l 'a u tr e  p a r l i t  con- 
í í n u i í  á  d é f i ls r .  L e s  g r a n d t  í / e c le u r s  porlenC  

í ’u n  ¡a couronne , i 'a u t r e  U  s c ip i r e ,  ce lu i- ld  

l a m a i n d e j u s i i c i , c e l u i - c í  le s c e a u  de  í ’í i a t ,  

e l  d 'a u t r e t  ¡e t o r i i im e n t í  i m p i r i a u x .  J e a n  

p a r a i l  té te  nu«, v i t u  d ’u n e  lo n g u e  robe  

b lanche , i l  t e  r e n d  au  m a i l r e  a u i e l ;  ¡et tra~  

b a n i  ds  la  g a r d e  d u  P r o p h é te  f o r m e n t  la 

h a ie .  F i d h ,  q u i  o f e n i  d ' e n l r e r ,  e t t  seu le  á  

g e n o u x  p lo n g é e  d a n t  la  p r ié r e .  O n  e n t s n d  

u n b r u í c d  c r g u e i ,  de c ta i r o n s .d e t r o in p e t le t .  

C e s t  le m o m e n t  d u  c o u ro n n e m e n l .

Le  chcEur chante  t Domine, sa lvum  fac 
regem nostrum  Prophetam I

Jean  parait su r le  h au l d u  grand  esca- 

lie r; U est couvett  d e  ses habiis im périaux, 

le scep tre  en  m ain , la couronne en  té te ; 

to u t le  m onde  se  p ro s te rn e ;  il descend 

len tem ent, porte  sa  m ain  I  sa couronne, 

e t  se répéte  ces paroles : « J e a n ! tu  régne-

...............C’est do n e  v r a i ! ajoute-t-il, je s u is

l ’élu, le  Gis d e  Dieu !.. .  » E n  ce  m om ent, 

Fidés v ien t de  se re lever; elle seule e t  Jean  

se  trouveDt deboat;  elle regarde  le  nou\ eau 

ro i, s’écrie  : n Mon f i i s l » Je a n  lui tend 

les bras et veut co iirir  vers elle, m a isM a- 

thisen lu i d it & voix basse :« S i tu  parles I 

elle e st m o r t s ! ^Alors, m o d éran t son émo- 

lion , il se re to u rn e  yers sa  m ére , et d it 

froidem ent : t. Quelle est  cette fem m e? —  

Qui j e  suis? s’écrie Fidés avecindignation, 

je  su is celle qu i t ’a  m ju rr i ,  ta  porté  dans 

ses bras, t ’a p leuré , n 'a im e que  toi, ingrat 

q u i  m e r e n ie s ! »  Le peuple  se  demande 

dé já  si le  P rophéte  ne  serait pas un  i m -  

p o s teu r ,  les anabaptistes lévent le poi- 

gnard  su r  F idés : n N e voyez-vous done 

pas que  cette  femme est folie? « d it  Jean , 

les a rré tan t avec effroi. á ío rs ,  s 'approchant 

d e  sa m ére  : u S i je  suis son fils, si j e  vous 

ai trom pés, dit-i!, au  peuple, voici m on 

se in ., .frappez!.. .S u is -je  ton f i ls?dem ande- 

t - i l  k Fidés. —  N on ! s ’é rr ie - t-e l le  avec 

douleur, il n ’esi pas m on fils, je  n 'e n  ai 

p lus! » Le peuple  crie  : « M iraclel le

iM

. í: 

. I -
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P ro p h é te - te o d  la ra ison a a x 'in s e n s é s  ¡ » 

Jea ii parle  bas á  u n  ofGcier, lu i  désigae 

Fidés, e t  s'éloigne en  je ian t  s u r  elle un  

d e rn ie r  regard . Fidés v eu t le s u i r re ,  mais 

les tro is  anabaptistes Ten e m p é c h cn t , e t 

la pauvre  femme se to rd  les m ains d e  dés- 

espoir e n  pensan t q u e  B ertbe  veut assas- 

s iner le  P ro p h é te , e t  q u e  c ’est  Je a n  q u ’elle 

va  assassiner.

U n  c a ve a u  v o ü U  d a n s  le p a l a U  de  S lu n s U r .  Á  

gau c h e ,  u n  e tc a l ie r .  A u  / a n d ,  a u  m i7 ie u  d u  

m u r ,  u n e  d a l le  s a i l la n te  s u r  la q u e l le  des 

ca ra c té re s  l o n t  tracés .  A  d r o i le ,  u n e  p o r te  

de  f e r  d o n n a n í  s u r  J a  c a m p a g n e .

Les tro is  anabaptistes sont fort in q u ie ts  :

« L ’e inpereu r s’avance vers M unste r , co m - 

m e n t f u i r  sa v engeance?»  s e d e m a n d e n t  

Zacbaríe  e t Itlaihisen. Jo ñ as , t ira n t  u n  par* 

cbcm in d e  sa  pocbc, ré p o n d :

«  I I  o ffre  s a u v e g n r d e  a n o u $ ,  á  d o s  t r é s o r t ,

S i  n o u s  l u í  l i v r o D S  l e  P r o p h é t e l  

Q u 'e n  d i ( e s - v o u s 7  »

Tous les trois se  reg ard en t u n  instan t 

saos rép o n d re , pu is 'c ro isan t le s  b ra s  su r 

leu r  po itrine , i ls d ís e n t  :

«La T o l o n t é  de Dieu soit faite!» 

e t  so rten t p a r  la p o rte  de  fcr.

E n  ce  inom ent, su r  le  liaut de  Tescatier 

apparaisscnt des sotdats en tra in an t  Fidés. 

l i s  lui m o n tren t  u n  b anc  d e  p ierre  s u r  le- 

que l íls lui fo n t signe d e  s'asseoir e t  r e -  

m o n ten t  l ’escalier.

u P r iso n n ié re ! d i t  la pauvre  femme, 

q u an d  B ertbe, de  m onfils  a ju ré  l e t r é p j s !» 

Jean  s’avance la couronne  e n  té te ,  enve- 

loppé d 'u n  m anleau : «  Ma m ére  I dit-il en  

to m b an t k genoux, pardon po u r  u n  íils 

égaré !  —  T a  m é re l  reprond-elle  d 'u n  air 

d igne, il faut m s  le prouver. Le fils que  

j ’avais é ta it p u r ;  m ais toi, do n t les:niains 

sont teintes d e  s m g ,  tu  n 'es p lus r ien  pou r  

MOi- —  Je  n e  voulais q u e v e n g c r  le tré p as  

d e  Berthe.; oes m aitrcs o rgue iileu i,  j ’ai 

\o u lu  les  p u n i r . .. —  T u  les as s u rp a s s is ! 

aucun d 'e u x n ’eúc osé se d ire  Uis d e D ieu ,

I e t r e u i e r s a m 5 r e . . . I n g r a i ! . . .  j e t e  nsaudis! 

(Jean  cacbe sa téte  dan s  scs m a in s .)  E b  I

bien , lui d it  F idés, ren o n ce  á ceux qu i t ’on  t 

fait ro i, e t le pardon d u  ciel descendra  su r  

ton  fron t. (Jean  re tire  sa  co uronne , e t  la 

pose suFiune table d e  p ierre .)

Tu vas quUter ce palaís 1
— Je le jure.

— Nous chercheroQS tous deux quelque retraíte
[obscurv,

OCi, d e  tous oublié, pr¿s d e  mol tu  vivras.
— J5t Berthe T

— Des d e m a íD  e l l e  suivra dos  pa¡i.
—Protegí par vous deux, vous dices vrai, ma

[mére,

Le ciel pouira m’absoudre u d  jour. » 

B e r tb e ,  vétue de blaoc e t  tenan t u n  

Qambeau la m ain , arrive  par la  porte  de  

fer. « V o ic ilc so u te rra in e t  lada lle  de p ierre , 

se dit-elle.— Q ue viens-tu  faire  ici ? lu i  d e ­

m ande  F idés é tonnée . —  Je  sais, p a r  mon 

a'íeul, q u ’il y a  dans ce  caveau u n  am as de 

sajpétre e t d e f e r ;  avei>ce ílambeau j e  p e u i  

em braser l'édiQce, faire sauter le  P rophéte , 

les siens, e t  m oi-m éme avec c u x . —  O ma 

m ére !  lui d it  Jean , n e  ladésabusons pas!»  

B ertbe aper?oit son fiancé, se je t te  dans ses 

b r a s , ' l u i  exprim e sa jo ie , son  b o n h e u r  de 

le revoir, e t  sa ba ine  co n tre  ce P rophéte , 

ce  m onstre  e n  h o rre u r  h la terre . oLoin du  

ty ran ,  dil-elle, viensl d irige  n o s p a s ! » lis 

vont fu ir  par  la porte  d e  fe r . . .  U n  of- 

ü c ie r  descend p récip itam m ent Tescalier, 

e t  couran t aprés J e a n : « l i s  t ’o n t  t rah ll  

Berthe  le  regarde  avec é io n n e m e n t .« Viens 

les p u n ir ,  P ro p h é te ! » Elle je t te  u n  cri 

d ’b o rre u r ,  e t d i t  á Je a n ,  q d  ía it  u n  pas

vers elle : "  F u i s !........

Ton sceplre fut un glaive,
Tes d r o i t s  s o n i  d e s  forfai tS j 

Et le  s a n g  q u i  s'éiéve 
Nous s é p a r e  á j a tn a i s  I »

F idés dem ande  gráce p o u r  son fi ls : <■ S’il 

f u t  coupable , c’é ta i t  pour te  v e n g e r ,»- d it-  

elle i  Berthe., P u is  elle v eu t e n tra in e r  son 

Cls.. .11 refose :«B erthe  sait m esforfaits, elle 

m e m a i íd i t ! . . .  q u ’ai-je besoin d e  vivre?

—  J e  t ’aime en co re ,  peu t-é tre ,  e t  m ’en 

p u n ís , 11 d i t  la jeune: filie, se  frappant d ’un  

p o ig n a rd e t  to m b a n td au s  les bras de  Fidés.
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Jean  désespéré se je tte  aux genoux de c tlle  

qu i fu t sa fiaiicéej mais elle déioui ne ses 

regarás de  lu¡, e t  le  r jo n ir a n t  h F i d é s :

<1 Séparés i  jamais sur la Ierre,
Qu'il se repente, i) ma mérel 

Pour que je  puisse au moítis lo revoir dans les

[cieuxl»

Jean  confie Fidcs aux  soldáis qui 

euiportetit B erthe  m orte , puis rem e ttan t 

sa couronne  su r  sa  téte  : <¡ H a m ere  est 

sauvéel se  d i t- i l ;  m oi, j e  reste  p o u r  p u n ir  

Ies coupables. » R cgardan t le  caveau qui 

contieiit le salpéire e t  se  désignan t lui- 

m ém e : Oui, tous seront p u n ís !  Adieu, 

ma m ére !» e ti l  rem on le  v ivenientl’escalier.

L a  g r a n d e  sa lle  d u  p a l a i s  de  f l íu n $ le r .  Une 

ta b le p la c é e  s u r  u n e  e s tr a d s ;  o n i / m o n t e  p a r  

des d e g r ( s ; a u i o u r  de  ¡’es tra d e  c i r c u / í n t  des 

p a g e s ,  des v a lé is ,  p o r t a n t  de s  v i n s  e l  des  

c o r ie t l l e s  cfiarffiíes de  f r u i t s .  A  d ro i le  e t  á  

g a u c h e ,  de h a u te s  g r i l le s  en  f e r  c o n d u isa n l  

a u d e h o r s d u  p a la i s ,  JeanesC  a s 5 is s e u l ,p t l l e  

e t  t r is t e ,  d e v a n t  ce t te  tab le  c /targée  de  m e ts ,  

d e  v in s ,  de f te u rs ,  de  v a s e s e t  de  coupes  d 'or.

D es  je u n e s  f i l i e s  le se rv en t ,  d 'a u tr e s  d a n s e n t  

d e v a n i  l u i ;  de  to u s  cOtís  les  f ta m b e a u x ,  ¡es 

lu s tre s  é t in c e l l e n t ;  d e í  a n a b a p l is te s ,  h o m -  

m e s  e t  f e m m e s ic é íé b r e a t le s lo u a n g c s  d u P r o -  
p h é le .

Plusieurs officicrs m o n ten t  les degrés 

de l 'es trade e t  p a rlen t bas á Jean . « lis 

TÍeñiieui!»leurdit-il.jiloi'8S 'adressaDtíirun 
des so ld á is :«  T u  sais m es ord res  1... va l  a 

Aux officiers : « D is  q u e  vous les verrez 

e n lre r ,  fe rm ez  ces giiliea, puis hatez-vous 

d e f u i r . . .  vous, m es seuls a ra is i  •  L e so f-  

liciers redescendeiit les degrés e l  dispai ais- 

sent. Zacharie , AJatliiseu e t  Joñas e u tre n t  

p a r  u n e  des grilles; Joan leu r  fa it s ig n e  de 

vejjiT' s ’asseoir íi ses cOiés..

« O  v o u s ,  m e s  m in is s r g s  d e  m o r í ,

A  q u i  j e  d o is  c e  s c e p t r e  a u g u s l e ,

V eiicz  1 c a r  j e  s u i s  u n  r o í  j u s t e ;

V e n e z  I e t  p a r t o g c í  m n n  s o r t !»

Aussitót les grilles s ’o u v r e n t : d ’u n  colé, 

s’é lanccnl, l’épée k la m ain , I’ó v éq u ed e  

M unster, l ’élecleur de.W eslphalie, les prin-

c ip au x .o ff ic ie rsd e ra i-m ée iiu p é d a le ;  d ’un :

au tre  cóté , e n tre n tle s  anabaptistcs q u io n t  

iivré le P ro p h i te  e t qu i v iennent se r a n -  

ger a u to u r  de  Z.icharie. Celui-ci, m o n lran t  

Je a n , d it aux princes de  T em pire : » J e  le 

livre e n  vos m ain s i  —  M erci! uouveau 

Ju d as , » ré p o n d  Jean , le regardan t avec 

fierlé. O n  en ten d  fe r ire r  les grilles; les 

seules p a r  lesquelles on  puisse so rtir  de  la 

salle. « Le ty ian  est á n o u s ! d ísent les trois 

anabaptistes. —  11 est e n  m on pouvoirl 

s ’écrie  O berthal. — A Dieu s e u l j ’appar-  

t iens!»répond  Jean.U negrancleexplüsionse  

fa it e n ten d re ,  u a  pan  d e  m uraille  &’¿croule, 

les flammes se font jo u r  de  tous cótés. 

« Vous, tra itres , d it- i l  aux anabaptistes, 

e t  vous, ty rans , dit-il a Oberste in  e t  aux 

princes d e  l 'em p ire ,  j e  vous en tra in e  dans 

nía m o r t :

D i e u  d i c t a  n o t r e  a r réC . . .  e t  m o i .  j e  l ' e x é c u t e l  

T o u s  c o u p a b l e s . . .  t o u s p u i u s l l »

U n  second pan  d e  m uraille  s’écroule; 

u n e  ferame, les cheveux épars, le corps 

sanglant, se  fait jo u r  á tra \  e rs  les décom - 

bres e t  v ien t to m b er  dans les bras de  Jean , 

q u ip o u s se u n  crí e n  reconnaissant sa mere.

'i O u i . . .  c ’e s t  m o i ,  

dit  Fidés,

Q u i  v ie n s  te  p a r d o o c e r  e t  m o u r í i  a v e c  to i  I »

L ’iocendie  éclate au  oiilieu des im p ré -  

catiotis d e  la  foule écrasée. Jean  s ’est je té  

dans Ies bras d e  sa m ére , q u i  éléve ses 

yeux vers le c ie l .  T o u t s ’ em btasc , le  palais 

s 'éc rou le .. .

Ce poem e offre des scénes d ’u n  puis- 

san t i i i t é r é ld r a m a ü q a t ;  il en tu n e  nou\elle  

p reuvo d u  ta len t so tip le  e t  fécond de 

M. S c r ib e ,  q u i  a su  ré u ss i rd a n s  tous les 

geores. L e  succOs de ce  nouvcau cli(f- 

d ’ceuvre musical de M. Meyerbeer a été 

im n iense ; le Propliele e s t le digne frürüidc 

Hobert le D iabk  e t  des Jluguenols. Les dé- 

coralious de. MW. Catuliun, T liierry  et 

U esj)lech in ,son t c eq u 'o j ia  \ u  de p lussplen- 

d ide  e t de  p lus vrai. La mise e n  scéiie est 

admiroble.

J.r-J. F ouqüeau  d e  P u s s í ..
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ÉNIGM E H ISTO R IQ U E .

Demande. QueJIe est ta princesse q u i ,  

issue de la tig ed es  lys, d ev ia t  o rphelinek  la 

suite  d ’u n e  grande  bataille, vit sa main 

disputée par k  dauphin  d e  P rancc  e t  l ’hé- 

ri tie r  de  l’em pire  5 q n i ,  m algré  sa g ran d eu r

.et sa puissancc, d u t  irap lorer íi geiiouxdfis 

sujets rebelles, e t  a p r ís  u n  rí^gne semé de 

divisions, m o u ru t  á la ü eu r d e  l'áge, e t 

fut aíeule de  l 'em p e reu r  su r  les domaines 

d u q u e l  le  soleil n e  se coucliejam ais?

CORRESPONDANCE.

« E n 6 n !  voici le sh iro n d e lle srev en u es!

 ̂■ voici le  vrai p r in te m p s ! celui d u  cie l, et

j . J« non  celui de  l 'a lm anach  ! m e d it gaiem ent

ij F lo ren ce  e n  e n tra n t  d an s  m a cham bre.

I  I j Mon pére  est avec le  l ie n ,  j ’ai p résen t6 m es

\  respects ta  m ére ,  c t  Tiens te  proposer

’ j u n e p ro m e n ad e j  nous causerons aussi b ien

1:' dehors .— Puissam m ent r a is o n n é !» ré p o n -

' '  l |  dis-je com m e Fígaro . E n  deux m inu tes  je

' !i) fu s  p ré te . Nous en tram es au  sa lon j 11 y

, I : avait des visites, nous saluám es e n  s ilence ;

je  dem andai bas m a m ére la permission 

' d ’aller m e p rom ener, m a m ére  y consen lil 1
i : I lu i  baisai la m ain , no u s  fim es u n e  d e r -

n iére  révércnce , e t  nous pariim es accom -

* pagnées d ’u n e  vielLe fem m e de cham bre

' i e n  q u i  m a m ír e  a la p lus g ran d e  confiance.

( ,  « A  p ropos! co m in en t te  po rtes-tu  ? e t

com m ent es-lu  m i s e ? » dis-je l  F lorence, 

en  la rcgarclant de la  téte  a u  pieds. Elle 

avait u n  chapeau d e  grosse paille, le  íond 

a rrond i c t  la passe p lus g rande  e t  p lus éva- 

sée q u e  celles de  l ’an n ée  d e rn ié re . II  était 

doublé  de  gros-de-Naples b lanc , e t  garni 

d ’u n e  pctiie  ruche  découpée. Le bavolet 

é ia it g a rn i,  des c 8tés e t  d u  bas, d ’u n e  pa- 

re ille  r u c b e . . .  p a s d ’au tre  o rnem en t. Elle 

avait u n e  ro b e  de m ousseline de  laine bSge, 

c ’e s t- i-d ire  ¿ c ru ,  et u n  paletot de méme 

étolTe, doublé d ’u n  taíTetas de  mgme co u - 

leu r ,  o rn é  d e  deu x  petits galons de  soie 

pareille. Ses bo ttines é ta ien t é c r u , ses 

ganis bois clair. —  E t to i?  » m e  dit-elle 

en  se  re to u rn a n t  d e  m on  cSté. J ’avais 

u n e  ro b e  du foulard rayé, v e r t  e t  noir, 

u n  m ante le t d ’étoffe pareille, garn i d u  bas

d ’une  frange de soie verte  c t  no ire , baute 

de  1 2  cen tim étres , u n e  capote d e  gros- 

de-Naples b lanc , do n t la passe e t  le  bavo- 

le t  é ia ien t garnis d ’une  ru ch e  de gros-de- 

Naples pa re il;  m es bo ttines é ta ien t noires 

e t  m es gan ts  aussi. « T u  es b ien  1 m e d it-  

elle aprés avoir passé son inspection , tes 

m anchettes  so n t e n  percale double, ton 

col est fait de  m é m e .. .  c ’est sim ple, c’est 

je u n e  filie, c’est p rin tem ps. —  Mais, lui 

dis-je, ce  p e ti t  bouillon de m ousseline qui 

dépasse les m anches, ce  col form é de deux 

bouiUonnés, c’est foi t  é lé g a n t;«  e t  nous 

nous m im es k n iarch cr  devant nous. Nos 

pieds n e  touchaienl pas la ierre . L ’air éiait 

em baum é de l 'odeur des violettes e t  des 

g iro llées :

a  J e  v o u d r a i í  m ' e m p a r e r  d e  t o u t e  l a  n a t u r c !»

dis-je, com m e la pauvre  Marie S tu a r t ,  

so rtan t de  sa  prison. Puis les larm es me 

v in ren t  aux yeux en  p en san t  q u e  tu  n ’é-

tais pas p ré s  d e  m oi.......  Q u an d  j e  suis

heureuse, m a pensée se  reporte  to u t de 

su ite  k ceux q u e  j ’a im e ,  e t  je  voudrais 

q u ’ils pussen t pariager m on  b o n h o u rl  

Arrivées auxTuileries, n o u s  n o u s  assimes 

su r  des chaises. On n e  voyait q u e  des bon- 

nes, des nourrices c u  de  jeu n es  m éres qu i 

b rodaien t, causaient en tre  elles, ou  faisaient 

to u rn e r  la  corde su r laquelle sautaient 

leurs  jolis enfants. « Je  rem arq u e , m e dit 

F lorence, que  Ies petits g a ifo n s  n ’on t pas 

p lus de  n e u fa n s ,  c t  q u e  les petites filies 

n ’e n  o n t  pas plus de  onze. —  C’est que  les 

g a r(o n s  so n t au  collége, e t  q u e  les petites
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filies de cet áge vont faire !eur prem iére  

co m m u n io n ;  les demoisellcs n e  se  p ro -  

m én en t p a s ; elles voiit íi l’égli.se, foitt des 

visites ou  trava iilen t; t u  sais q u e  la p e in -  

tu re ,  la m usique exigent b ien  d u  tem ps, i  

p résen t que  chacune  de nous v cu t é tre  

u n e  a r tis te . .. Choisis parm i ces enfants 

ceux d o n t  t u  voudrais é tre  la m ére . —  

D’abord  cette petite  filie d e  c in q  ^ six ans. 

Elle a u n  g ran d  cbapeau de paille d 'Ita lie , 

o rn é  d 'u n  large ru b an  v e n  no u é  derriére, 

et d o n t  les bouts re to m b en t;  p o u r  re teñ ir  

ce  cbapeau, e st n oué  sous le m en tó n , le 

m ém e ru b a n  su r  lequel, de  chaqué  cóté 

des joues, so n t placées deux rosettes de ce 

ru b a n . Ses cheveux frisés lui couTrent les 

épaules. Son k^tzaweck est en  taffetas vert, 

o rn é  d ’uHG chicoréu. Sa robe , d ’uneétolTe 

écossaise, lui desccnd  aux genoux e t  laisse 

apercevoir la g a rn iiu re  de  son pan ta lón ; 

Ses bas sont en  coton blanc e t  scs botiines 

Tertes. Ensu ite , j e  voudrais é tre  la  m ére  

de ce  p e ti t  garcon d e  sept á h u i t  ans. II  a 

u n  chapeau de feuire  gris, k  forme hau te , ii 

rebo rds  largos, u n  peu  re tro u ssé s ; d 'u n e  

rose tte  d»> ru b a n  de satin  gri-', placée au  bas 

de la fo rm e, p a r t  u n e  longue p lum e grise. 

II a u n  paletot de  casim ir noir, trés-court. 

Ses m anches, ouvertes d u  bas, laissent pas- 

ser  u n e  m anche de chem ise trés-large, mon- 

tée  d u  bas su r  u n  é tro it poignet auquel est 

cousue u n e  petite bande d e  m ousseline plis- 

sée.^Sa chem ise est m ontée  s u r  u n  pe tit col 

g a rn i com m e le  bas des m anches. U ne  cra- 

vate de  soie bleu-Joinville  est nouée au tou r 

d e  son cou. Son pantalón est g r i s , e t  ses 

liottines sont grises. —  A m o n  t o u r ! d is-je  

iF lo re n c e .  Mol, j e  ío u d ra is  cette petite filie 

q u i a n e u f o u d I x a n s .S e s  cheveux, íorraant 

deux tres se s ,  tom ben t su r  ses épaules. 

Elle a u n e  capote  de  gros-de-Naples blanc. 

U n  paletot de talTetas noir, o rn é  d u  bas 

d 'u n e  g a m ita re  d e  taffetas découpée du  

h au t e t  d u  bas, ^ l’emporte-piéce ¡ celte 

g a rn itn re  est hau te  de  12 cen tim étres e t 

form e u n e  tete . Sa  robe est en  m ousseliae 

d e  lainc écossaise; elle lui descend !i la cbe-

ville e t  laisse v o ir  u n  pantalón gaini. Rlon 

p e ti t  g a r ró n ,  ^ moi, svrait celui qu i ost 

collTé d ’u n e  casquette de  grosse p a ille , 

d o n t la form e est cello des jock«ys. Sa 

veste est e n  casimir gris. Son pantalón 

blanc. Ses bottincs noires. Ses m .itxhettes  

so n t relevées su r  sa m anche, et son col 

de  chem ise est  raba ttu  su r  sa cravate de

soie n o ire ....... —  Q u e  tes cheveux sont

beaux  et lisses! m e d it  F lorence , s ’in -  

te r io m p an t po u r m e regarder;  de  quoi 

te  sers-tu?  —  Je  m e sers d ’u n e  pom made 

d o n t  j e  connais la composition et d o n t l ' i n -  

ven tio n , tou te  n o u v e lle , est d a e  au  basa: d 

Celte  pom m ade fait vraim ent pousser les 

cheveux, e t  leu r  d o n n e  cette  sonplesse, ce 

b rillan t q u e  t u  adm ires. Chaqué pot se 

v en d  2  fr. c h e i  m adam e B ereux, ru é  d ’Ha- 

n o r re ,  21 . —  M erc i! Mais dis-raoi c o m -  

m en t t u  fais po u r  avoir u n  te in t si calme, 

u n e  peau si unie. —  J e  m ets souvent mes 

pieds dans l ’cau, e t  j e  m e baigne s o u v e n t ; 

t u  sais q u e ,  selon la Mythologie, Venus, la 

beauté , n aq u it  du  sein  des ondes. —  C ese 

ju s te ! . . .  J ’en  ferai m on profit. Mais allons 

u n  peu  rév er  sous ces grands m arro n -  

niers. «

Nous nous lev im es, e ta p ré s  avoir tourné 

au tou r de pa rte rres  en  fleurs, nous alliraes 

nous asseoir su r  u n  b anc  de p ierre . Des 

pigeons, des tourterelles, des piprro ts vo- 

le ta ien t au tou r de  n o u s ;  to u té ta i t  c a lm e... 

A ma gauche, j e  voyais la place oü s’éleva 

jadis l’échafaud dressé po u r  u n  ro i . . .  je  

dé tou rna ila  té teav ec lio rreu r .A m ad ro ite , . .  

le palais était v id e . .. <cPauvres exilés! dis- 

j e  to u t h a u t.— O u i. .. pauvres exilés! répéta 

F lo ren ce  en  m e s e r ra n t la  m a in . . .  Levons- 

n ous, a jou ta-t-e lle ; ii m e semble que  nous 

leu r  volons ces beaux om brages...

—  Q u ’a s- tu  rem arq u é  en  fait de  modes? 

dis-je S F lorence  comm e nous revenions.

—  Le bleu Jo in v ille , le gros v e r t , le 

blanc, et le rouge p o u rg a rn ir le sch ap eau x , 

qu i sont tous semblables d e  fo rm e e t  sim­

ples d ’o rnem en ts , c a r  les íem m es élégantes 

se d is linguen t tou jours  p a r  la simpÜcité.
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J ’ai vu des m antelets, mais j ’ai vu  plus en ­

cole d e  p a k to ts  irés -co u rts . P o u r  robes,, 

du  gros-de-Naples no ir ,  écossais, gris, car- 

inéliic i des élolTes d e  fan ta is ie ; gris  glacé 

de  n o i r ; des foulards gros-bleu ou  car mélilc, 

i  pois, d ’aulres couverts d ’une  espéce de  

vermiccile; des m ousstlines d e la in e  irai- 

ta n t  ces fou lards ... voilk l o u l l »

E t i  p résen t, m a  douce am ic, q u e je  me 

re trouve  seule avec to i,  j e  pense  á nos m i­

les et gracieux ouvragesi écoute-m oi d cnc  

ayec patience.

- N“ 1 , bande  c u  filel, a u  p o in t cárrc, 

b rodé  e n  reprises , se rvan t p o u r  e n to u r e r : 

nappe d ’au te l —  couverto re  de  lit —  lam - 

b r c q u in d e ta b ie o u  de clieminée, coinposés 

de  carrés de  percale e t  de  carrés de  filet 

brodés e n  reprise. L orsque cette  bande  est 

cousue h sui'jet au tou r d e  ces c a r r í s ,  on  y 

fait au  bas u n e  frange trés-serrée , afín de 

p ro d u ire  d u  m at i  c ó té d e  ce .te  b a n d e q u i  

est claire.

Voici com m ent o n  fait ce  filct. O n  a  u n  

moule —  u n e  iiavetie —  d u  fil d ’É co s sc ; 

on  m o n te  sa n a ^ e tte , on  fo rm e, avec un  

^ o s  Til, u n e  large boucle , e t  on  la  Cxe á 

son  genou  o u k u n  plomb. Dons cette bou- 

d e  o n  fait u n e  m ail le .o n  re t i re  son m ou le ;

__dans cette  p rem iare  mailJe o u  e n  fait

deux , o n  re tiro  son m o u le ; —  o n  fait la 

prem iére  maille, e t d an s  la  d e ra ié re  o n  en 

fa it deux; o n  re tire  son m oule , —  on re -  

com m ence, et tou jou rs  dans la d e rn ié re  

maille o n  e n  fait d e u x ;  —  q u an d  on  a 30 

mailles, o n  a formé u n e  espcce d e  pointe  de 

ñch u  : o n  re tire  son moule. G’est ic i  que 

ya com raencer la bande.

4 "  to u r .  Fais les 30  mailles— dans la 

d e rn ié re , fais-en deux , ce  q u i  te  donne  

31 mailles.

2* tour. Fais 30  m.iilles —  e n  finissant 

p rends ensem ble  la 30° et la 31" raaille. —  

Au 3 '  to u r tu  fais encore  u n e  raaille de 

• plus dans la  3 0 '  maille, a u  4 '  to u r  tu  finis 

encare  e n  p re n an t  ensem ble la  3 0 ’ et la 

31° maille —  ainsi d e  su i ie  ju s q u ’á  ce  que  

tu  .aies la longueur q u e  tu  désires.

_  —

Si tu  voulais n e  pns ajoutci' u n e  bande 

Jí cettc  frange, o u  si tu  n e  voulais qu’une 

bande  de 10  mailles po u r  e n  g s ru ir  desju^ 

pons, des panialons :

l "  tou r. T u  ferais les 10  m ailles; dans 

la  d e r n i i r e  lu  en  ferais deux , ce q u i  te 

d o n n e ra it  11 mailles.

2 '  icu r. T u  fe ra is Ie s lO  raa ille se tab an - 

doiinerais la  11% tu  rccom m encerais le 

1 "  tou r, puis le  2% e t  ainsi de  suite, ce  qu i, 

d ’u n  to u r l ’u n , form erait u n e  espéce de 

picot au  bas d e  cette  espéce de denteQe.

J 'oub lia is d e  te  d ire  q u e  cette  b a n d e ,  

n ” 1 , e l  o rnée  d u  picot, p eu t ga rn ir  des r i -  

deaux  e n  damos de soie ou  de  laine. T u  

trouveras chez mademoiselie C hanson, ru é  

de Clioiseul, n '  3 , to u t ce  q u i  le  sera  utile 

p o u r  ce gen re  d e  travail.

Le n'- 2 est u n e  jo lie  pe tite  m aison de 

cam pngne q u i  p eu t se b rodcr )!Our labou- 

re t ,  pelote ou  cabas. E t  i  p ropos de  cabas, 

j ’en  ai vu  u n  su r  la form e d u  porte-cigare 

de  la  p lanche  IV , excepté q u ’il é la it plu» 

long.

Le n® 3, ce so n t les signes cmployé* 

dans ccKe tapisserie.

L e n '’ U e t  le  n<’ 5 so n t des écussons 

p o u r m ouchoirs d ’liom m e, o u  po u r  nos 

m ouchoirs d u  m atin .

Le n ° 5 e s t  e n to u ré d ’u n  festonple in , que  

tu p eu x d e> sin e r  toi-müme, e t  d o n t  tu  peux 

te  serv ir po u r  les g a rn iiu res  d 'u o  m autele t 

de  m ousselinc brodée, c u  d 'o rgandy  uni.

Le n" 6 est u n  dessin de  mouchoir» brodé 

a u  p lum etis , e t  e n  ceillets; il se faii a in s i : 

O a  taille son m ouchoir su r  4 0  cen tim étres 

carrés , o n  y b io d e  le  dessin qu i est au - 

dessus d e  la b a g u e t te ; on  taille uno  baiide 

hau te  d e  5 cen tim étres , on  la fe ttonne , o n  

la b rode , on  la b i t i t  au tou r d u  m oucboir 

e n  la  f roncan t seulem ent ¿  Ja c o m e ,  et 

cettc  baguette , q u i  eiitoure le inoucboir et 

ou  la fait en  po iú tsde  festón po u r  a r ré te r  la 

ga rn itu re  su r  le  m ouchoir.

L e n^ 7 est u n  r icb e  encadrem ent. de  

m ouclioir qu i se brocle a u  p lum eiis , e t  sa 

festonne to u t autour^
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Le n '  8 c sl u n e  allum ette. T u  achétes 

d u  papier íi íaire des fleurs, tu  le  tailles su r 

ce  modéle. Si le papier est blanc, tu  peins 

(oú so n t les raies) u n e  bando ro u g e , u n e  

bleue en  laissant a u  m ilieu u n e  bande  

b la a c h e ;  ou  b ien , chercbaiit dans to n d ic -  

tionna ire  géograpbique, tu  im iies les p a -  

TÜlons d e  toutes les na tions connues.

E n  com m en^ant p a r  la poin te  oú  se 

tro u v en tle sch iffres3 5 , tu p r e n d s c e n ° 8 ,  tu  

leroules se rré  e n tre  tes  doigts, e t  t u  t 'a rré tes  

qu an d  tu  vois q u e  tu  as o b ten u  le  modéle 

n “ 9 , alors tu  appuics fo rte raen t ton  pouce 

au  bas d e  co fa v illo n ,  afin q u ’il n e  se d é -  

ro u lep as .  T u  places ensu ite  ces allumettes 

dans des vases ou  d an s  des porte-a llum et- 

tes , e t cbaque  so ir ,  p o u r  a llum er les bou- 

gies d u  salón o u  le  cigare d e  to n  p é re ,  tu  
brúles, non  pas tes m isseaux, m als (ts pa- 

villons.
Le n° 10  est u n  des deux cfités d u  dos 

d ’u n e  robe d e  b a p té m e ; des cbiffres 15  aux 

cliiffres 19  c’est u n  o u rle t  dan s  Icquel on  

passc hu it  gansos po u r fro n ce i ce  dos.

L e n “ i l  e st u n e p ié c e  d e  c6ié qu i doit 

dépasser la piéce d e  devant.

L e n “ 12 e s t  ce  devant.

L e n° 13 est la cein ture  qu i se c o u d a u  

b a s  d e  la piéce d e  dovant, e t  de  celles du  

cOté po u r  se r é u n ir  a u  dos, ^ pa riir  de  la 

ligne q u i  su it le  n ” 1 5 , c’est & -dire ,h l’our- 

le t  qu i con tien t les h<iit pelites ganses.

L e n '  l í t e s t  le poignet su r  lequel est 

froncé ie h au t d u  corsage. Les entailles in ­

d iquen! ce q u i  doit fo rm er l ’épauliére.

L e.n° 15  est la  m anche.

L e ,n “ 16  est la garn ilu re  brodée q u i  se 

c o u i  froncée au  bas d e  la  mancLe.

; Le n° 17  est u n e  des deux bandes b ro -  

dées-qui se c o u d a u  bo rd  ex té rieu r d u  poi­

g ne t .su r  Icquel e st froncÉle  corsage; cette 

bande  p a n  d u  dos, su it l ’épaule, e t  dcsccnd 

de chaqué  cClé d e  la piéce de devant, po u r 

se cacber sous la  ce in tu re  e n  face d e  la 

bande  n '’ 21.

Le ü“ 18 est le  lé  d e  devant qu i se

fronce k la  cein ture , au  bas d u  n" 12  ; les 

étoiles qu i so n t au  m ilieu  d e  ce  lé, iu d i-  

q u e n t  o ü d o iv e n té ire  p lacéeslesgarn itu res  

brodées q u i  o rn en t  ce devant.

L e  n° 19  est u n  deslós d e  c6 lé ; lesé to i-  

ies t ’ln d iq u e n t  oú. ils doiven( é(re  cousus.

Le n° 20  est  lam o id é  d u  lé d e d e rr ié r e .  

Des signes t ’iD diqucntoü il doit é tre  cousu.

L e  n” 21 est la  bande  brodée qu i so 

coud de chaqué cóté, le  long d u  lé  d e  d e ­

vant, p o u rc a c h e ro ú  com m encent e t  f in is-  

sen t les garuitures.

Le n “ 22  est la raoitié d u  dos d ’u n n o u -  

veau kaizaweck.

Le n" 23  esC u n e  des piéces de cóté.

L e  n° 2 4  est u n  des devauts.

L e n °  25  est la m anche.

Le n ” 26  est le  col.

Ge katzaweck se  fait e n  m érinos bleu 

Joiuville , e n  gros-de-Naples gris, en  n a n -  

k ic i ; 11 se m et chez s o i , . po u r  courir  daos 

le  ja rd ín ,  ou  lo rsq u e , re n tra n t  de  la p ro -  

raenade, on  a q u in é  son chále, son  m an -  

t e le t  e t  q u e  i ’on  craiiit de  se refroidir. Ce 

costum e a u n  au lre  avanlage, c 'e s t  de  dis- 

is i in u le ru n  corsage t r o p c o u r t ,  d e s m a n ­

ches fauécs, des p üs de robe qu i se sonl

coupés.......Les dam es, les demoiselles, les

pelites filies, peuvent p o rte r  u n  katzaweck.

Ces pa trons v iennent de  i  Industrie P a- 
rUienne, ru é  d ’H anovre, 21 .

E t  m ain tenan t, á n o tre  r é b u s :

Paris  —  9  füis de  fusil —  u n  m aitre  de 

danse  e t  son éléve —  u n  portefaix —  une 

toue (espéce de  bao q u i  traverse la r i-  

vi6rc} —  t '  —  18Ü9 (a n )  —  e tu n e  íenctrc 

(un jo u r) . Ce qu i veut d ire  :

P a ris  m  fu l p a s  fa it íoul en u n  joiir.

J ’a lla isoublie rla  gravure  d em o d es ,  qui 

représen te  u n e  m ai'iée«n tre  sa soeur aíuée 

et sa je u n e  sosur, toutes les deu x  occupées 

de  sa toilette, e t pré ies á pa rtir  po u r  l ’église. 

Je  crois q u ’elle sera  heuieuse.

Adieu, ina  m ig n o n n e ! á toi e t  i  to u -  

jo u rs . J .  J.
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—  ÍC O  —  

É P H É n É R l D E S .

2 4  MAI 1 5 3 5 .  —  PBISE DE MÜNSTER.

Les anabaptistes so n t u n e  secte d 'b é ré -  

tjques q u i  p ré ten d en t que  Ton ne doit 

baptiser les enfan ls q u e  q u an d  ils so n t en  

3ge de ren d re  com pte  de  h u r f o i ,  a S n q u ’ils 

puissent recevoir validem ent le baptéme. 

Aussi, baptisaíent-ilsdc nouveau ceux q u ’üs 

recevaíent d an s  leu r  com inunion , ce  qu i 

les a fait appeler anabaptis tes; nom  com ­

posé de deux m ots grecs : Baptiser, laver 
(lereckef.

O n (lit q u e  cette  secte doit son origine 

á T bom as M u n ce r , de  Zwicau, vitle de 

M isnie, c t  ̂  Pe la i^us , d e  S ta iberg , e n  Saxe. 

Les anabaptistes co n d am n aien t no tre  b ap - 

tém e, inspiraient au  peuple  d e  la baine 

po u r les niagistrats e t  po u r la  nob lesse ; ils 

voulaient que  tous les b iens fussent com - 

i n u n s ; ils d isa ient q u e  c ’é ta it u n  c r im e  de 

prú ter  se rm en t,  de  p o rie r  les a rm es, que

tous los hom m es devraien t é tre  Ubre.s, in -  

d ép en d an ts ;  i ls se v an ta ie n t  d 'avo ir des ré -  

Téiations, m épriaaientlesloisecciésiastíques 

e t  poliiiques, ne  íaisaient a u c u n  cas des 

sacrem ents  n i  d u  cuite  ex té rieu r d e  la  re li­

g ión . e tp rom etta ien t u n  s o n  b eu reux  ̂  ceux 

qu i les a ide ra ien t k e x te rm iae r  les im- 

pies, c ’est-^ -d ire , ceux q u i  s ’opposaient 

k leurs id ées ;  ils co m m iren t  d ’h o rr i-  

bles excé?. Sous la  conduite  d e  Jean  Be* 

coid, lailleur d 'hab its ,  de  Leyde, ils s’é -  

ta ien t  em parés de la ville d e  M unster. Jean  

s’y fit déc la re r  ro í ;  m a is le  24  m ai 1 535 , 

la  viile fu t p rise  p a r  T é^éque d e  M unster, 

e t Jean  Becold, fait p risonnier ainsi que  

son conG dent K n isp e rd o llin , y p é r ire n t  

p a r  les suppüces. D ep u is ,  la secte des 

anabaptistes n 'a  p lu s  osé se m o n tre r  ouver- 

tem en t e n  Allemagne.

M 0 8 A 1 $ U E .

II est plus difficile d e  se  ré jo u ir  avec les 

h eu reu x , q u e  de  p leu re r  avec ceux qui 

p leu ren t. K bam m acher .

Les !armcs sont le san g  de  l’ame.

S a i n t  Au g u s t i n .

O n va au  m al p a r  u n e  p en te  insensible, 

o n  n e  rem on te  a u  b ien  q u e  p a r  u n  ellort.

MOKTESQCIEÜ.

L ’am bition  e.H la c ro ix  d e  l ’am bitieux.

S a i n t  B e r n a r d .

RSBIIS.

■! 1

P t r u .  —  Im p rliD e n e  P 6 B d « 7 -P n p r4 y ru e  S aiovL ou j^y  4 6 , a a  K u a u .
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